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(EN) USER MANUAL - OPERATING AND SAFETY INSTRUCTIONS
CONTROLLER CHARGER SYMBOL: 06216 EAN/GTIN: 5907451330258
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(ES) MANUAL DE OPERACION - CONSEJOS DE OPERACION Y SEGURIDAD
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(HU) HASZNALATI UTMUTATO - HASZNALATI ES BIZTONSAGI TIPPEK
KONTROLLERTOLTO SZIMBOLUM: 06216 EAN/GTIN: 5907451330258

(DK) BETJENINGSVEJLEDNING - BETJENINGS- OG SIKKERHEDSTIPS
OPLADER TIL CONTROLLERE SYMBOL: 06216 EAN/GTIN: 5907451330258

(SK) NAVOD NA OBSLUHU - RADY NA PREVADZKU A BEZPECNOST
NABIJACKA NA OVLADACE SYMBOL: 06216 EAN/GTIN: 5907451330258

(FI) KAYTTOOHIJE - KAYTTO- JA TURVALLISUUSVINKKEJA
OHJAIMEN LATURI SYMBOLI: 06216 EAN/GTIN: 5907451330258

(LT) NAUDOJIMO VADOVAS - NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI
VALDIKLIU JKROVIKLIS SIMBOLIS: 06216 EAN/GTIN: 5907451330258

(LV) LIETOSANAS ROKASGRAMATA — LIETOSANAS UN DROSIBAS PADOMI
KONTROLLERU LADETAJS SIMBOLS: 06216 EAN/GTIN: 5907451330258

(EE) KASUTUSJUHEND - KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
KONTROLLERI LAADIJA SUMBOL: 06216 EAN/GTIN: 5907451330258

(SI) PRIROCNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST
POLNILEC ZA IGRALNE PLOSCKE SIMBOL: 06216 EAN/GTIN: 5907451330258

(IE) LAMHLEABHAR OIBRIUCHAIN - TIPS OIBRIUCHAIN AGUS SABHAILTEACHTA
LUCHTAIRI DO RIALTAIN SIOMBOOL: 06216 EAN/GTIN: 5907451330258

(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GHAJR TAS-SIGURTA
CARGER GHAL KONTROLLURI TEKST: 06216 EAN/GTIN: 5907451330258

(HR) PRIRUCNIK ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST
PUNJAC ZA KONTROLERE SIMBOL: 06216 EAN/GTIN: 5907451330258

(RU) PYKOBO/ICTBO IT10 3KCIUTYATAIIN — COBETBI IT1O 3KCIUVIYATAIIUN U BE3OITACHOCTH
3APSTHOE YCTPOMCTBO AJIA TEMMIIAZIOB CUMBOJI: 06216 EAN/GTIN: 5907451330258
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Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcjg w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przysztos¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS URZADZENIA

Ladowarka do padéw to praktyczne akcesorium stuzace do jednoczesnego tadowania 2 kontroleréw (padéw). Umozliwia wygodne i bezpieczne
przechowywanie padéw w trakcie tadowania, eliminujac potrzebe stosowania kabli bezposrednio podtaczanych do konsoli.

Ze wzgledéw bezpieczenstwa oraz certyfikacji CE nie mozna w zaden sposéb przebudowywac ani modyfikowa¢ produktu. W przypadku korzystania
z produktu w celach innych niz wczesniej opisane, produkt moze zosta¢ uszkodzony. Niewlasciwe uzytkowanie moze ponadto spowodowac
zagrozenia, takie jak zwarcia, pozar, porazenie pradem itp.

OSTRZEZENIE
Niebezpieczenstwo zwigzane z uzytkowaniem niezgodnym z przeznaczeniem!

Uzytkowanie urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem i/lub inne wykorzystanie urzadzenia moze wigzac¢ sie z r6znymi zagrozeniami.
Urzadzenie nalezy uzytkowa¢ wyltacznie zgodnie z jego przeznaczeniem.
Nalezy przestrzegac opisanych w niniejszej instrukcji obstugi metod postepowania.

URUCHOMIENIE/INSTRUKCJA MONTAZU

®  Podlacz tadowarke do gniazda sieciowego.

®  Umie$¢ kontrolery na tadowarce w wyznaczonych miejscach, delikatnie wsuwajac je w odpowiednie gniazda
®  Sprawdz ekran LCD, kolor wyswietlanych padéw informuje o stanie }adowania ( czerwony = tadowanie, niebieski = natadowany
.

Po zakonczeniu tadowania odlacz tadowarke od zasilania i wyjmij pady

WSKAZOWKA
® Uzytkowanie urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem i/lub inne wykorzystanie urzadzenia moze wigzac sie z r6Znymi zagrozeniami.
®  Wykorzystywac urzadzenie wylacznie do celéw zgodnych z jego przeznaczeniem.

® Nalezy przestrzega¢ opisanych w niniejszej instrukcji obstugi metod postepowania. Roszczenia wszelkiego rodzaju, wynikajace ze szk6d
powstatych wskutek uzytkowania niezgodnie z przeznaczeniem, przeprowadzenia niefachowych napraw, zmian wprowadzonych bez
zezwolenia lub wskutek zastosowania niedopuszczonych czesci zamiennych, sa wykluczone. Ryzyko ponosi wytacznie uzytkownik.

®  Jesli wystapi dyskomfort lub podraznienie skéry, natychmiast przerwij korzystanie z urzadzenia.

DANE TECHNICZNE
e  Mozliwoé¢ tadowania 2 padéw jednoczesnie
Czas tadowania: 2-3h
Ekran LCD
Prad tadowania: 800mAh lub 2x 400mAh
Napiecie: 5V DC
Dlugos¢ kabla: 120cm
Kompatybilne konsole: PlayStation 4
Stacja posiada antyposlizgowe nézki

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

®  Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolno$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi lub brakiem doswiadczenia lub wiedzy, jesli sa pod nadzorem lub zostaly pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumieja wynikajace z niego zagrozenia.

® Nigdy nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie.

® Do czyszczenia uzywac wilgotnej Sciereczki, ewentualnie tagodnego detergentu.

®  Nie uzywac uszkodzonego urzadzenia.

®  Produkt nie jest przeznaczony do zabawy przez dzieci.

®  Dzieci nie mogq bawi¢ sie urzadzeniem.

®  (zyszczenie i konserwacja przez uzytkownika nie moga by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru.

®  Sam produkt i jego akcesoria nie sa zabawkami, nalezy je przechowywa¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci, aby unikna¢
niebezpieczenstwa.



® Dopilnowa¢, aby materiaty opakowaniowe nie zostaly pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawié¢, co jest
niebezpieczne.

®  Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $wiatlem stonecznym, silnymi wibracjami, wysoka wilgotnoscia,
wilgocia, palnymi gazami, oparami i rozpuszczalnikami.

®  Nie naraza¢ produktu na obciazenia mechaniczne.

®  Jesli bezpieczna praca nie jest dtuzej mozliwa, nalezy przerwac¢ uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.
Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziala prawidtowo, - byt przechowywany przez dtuzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostal nadmiernie obciazony podczas transportu.

®  Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej czesSci. W przypadku uszkodzenia przewodu zabrania sie
dokonywania samodzielnych napraw.

®  Nie uzywaj, gdy przewdd zasilajacy lub zasilacz sa uszkodzone lub gdy nie sa dobrze podtaczone do gniazdka.
® Nie demontuj urzadzenia samodzielnie.

®  Nie uderzaj ani nie upuszczaj tego produktu. Przestan go uzywac, jesli jest uszkodzony w lub upadku lub innego innego uszkodzenia
mechanicznego.

®  Urzadzenie nalezy przechowywac¢ w chtodnym i suchym miejscu.

®  Przed uzyciem urzadzenia nalezy upewnic sie, Ze napiecie w sieci jest zgodne z wymaganym napieciem roboczym urzadzenia

e Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

NIEBEZPIECZENSTWO PORAZENIA PRADEM ELEKTRYCZNYM

®  Podlaczaj urzadzenie tylko i wylacznie do prawidlowo zainstalowanego i uziemionego gniazda zasilania. Napiecie w sieci elektrycznej
musi by¢ zgodne z danymi podanymi na tabliczce znamionowej urzadzenia / zasilacza sieciowego.

® Nalezy zwraca¢ uwage na to, aby podczas pracy urzadzenia kabel sieciowy nie byt mokry ani wilgotny. Kabel nalezy tak poprowadzi¢, aby
nie zostat zakleszczony ani uszkodzony.

®  Kabel sieciowy trzymac z dala od goracych powierzchni.

®  Nie wolno samodzielnie wykonywac¢ zadnych napraw urzadzenia.

®  Wszelkie naprawy moga by¢ wykonywane tylko przez serwis lub przez wykwalifikowanych specjalistow.
®  Przed czyszczeniem urzadzenia wyciagnij wtyk zasilacza z gniazda sieciowego.

® Nie uzywaj urzadzenia w wilgotnym ani mokrym otoczeniu, np. w lazience.

®  Naprawe uszkodzonego wtyku lub kabla sieciowego zle¢ niezwlocznie wykwalifikowanemu specjaliscie lub serwisowi, aby uniknaé¢
wszelkich zagrozen.

® Nie wbija¢ do urzadzenia zadnych igiet ani ostrych przedmiotéw.

[ ] WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

o Opakowanie wykonane jest z materialéw przyjaznych dla Srodowiska, ktére mozna przekazac¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcéw wtdérnych.
ﬁ Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do skltadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

UTYLIZACJA ZUZYTYCH URZADZEN ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Zuzytych wyrobdéw elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochrone srodowiska, nie wolno wyrzuca¢ wraz ze zwyklym odpadem
komunalnym do odpadéw domowych, lecz prawidtowo zutylizowa¢. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia
udziela odpowiedni urzad.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza. Produkt spelnia
europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenistwie urzadzen i produktéw.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza RoHS.

Ostrzezenie przed porazeniem pradem elektrycznym! Zagrozenie Zycia!



Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.
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Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.
Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPLICATION AND DESCRIPTION OF THE DEVICE

The pad charger is a practical accessory for charging 2 controllers (pads) at the same time. It allows for convenient and safe storage of the pads
during charging, eliminating the need for cables directly connected to the console.

For safety and CE certification reasons, the product may not be rebuilt or modified in any way. If the product is used for purposes other than those
previously described, the product may be damaged. Improper use may also cause hazards such as short circuits, fire, electric shock, etc.

WARNING
Danger of improper use!

Using the device for purposes other than its intended purpose and/or using the device in any other way may involve various risks.
The device must only be used for its intended purpose.
The procedures described in this instruction manual must be followed.

COMMISSIONING/INSTALLATION INSTRUCTIONS
®  Plug the charger into a wall outlet.
®  Place the controllers on the charger in their designated places by gently inserting them into the appropriate slots
®  Check the LCD screen, the color of the displayed pads indicates the charging status (red = charging, blue = charged

®  Once charging is complete, unplug the charger and remove the pads.

TIP
®  Using the device for purposes other than its intended purpose and/or using the device in any other way may involve various risks.
®  Use the device only for its intended purposes.
®  The procedures described in this operating manual must be followed. Claims of any kind resulting from damage caused by improper use,
unauthorised repairs, unauthorised changes or the use of unauthorised spare parts are excluded. The risk lies solely with the user.
® If you experience any skin discomfort or irritation, discontinue use immediately.
TECHNICAL DATA
e Ability to charge 2 pads at the same time
e  Charging time: 2-3h
e LCD screen
e  Charging current: 800mAh or 2x 400mAh
e  Voltage: 5V DC
e  (Cable length: 120cm
e  Compatible consoles: PlayStation 4
e  The station has non-slip feet
SAFETY INSTRUCTIONS

®  This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.

® Never immerse the device in water.

®  For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.

® Do not use a damaged device.

®  The product is not intended for use by children.

®  Children must not play with the appliance.

®  (leaning and user maintenance shall not be performed by children without supervision.

®  The product itself and its accessories are not toys, please keep them out of the reach of children to avoid danger.

®  Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.

®  Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, strong vibrations, high humidity, moisture, flammable gases, vapors and
solvents.



Do not expose the product to mechanical stress.

If safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the
product: - has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under unfavourable conditions or - has
been excessively stressed during transport.

It is forbidden to use the product if any of its parts are damaged. In the event of damage to the cable, it is forbidden to make repairs
yourself.

Do not use if the power cord or power adapter is damaged or if it is not properly plugged into the outlet.
Do not disassemble the device yourself.

Do not hit or drop this product. Stop using it if it is damaged in a fall or other mechanical damage.
Store the device in a cool and dry place.

Before using the device, make sure that the mains voltage matches the required operating voltage of the device.

Always use the product as intended.

ELECTRIC SHOCK HAZARD

Connect the device only to a properly installed and grounded power outlet. The mains voltage must match the data on the nameplate of the
device / mains adapter.

Make sure that the power cable does not get wet or damp during operation. The cable must be routed so that it is not pinched or damaged.
Keep the power cable away from hot surfaces.

Do not perform any repairs to the device yourself.

Any repairs may only be performed by service or by qualified specialists.

Before cleaning the device, unplug the power supply from the wall outlet.

Do not use the device in a damp or wet environment, such as a bathroom.

Have a damaged plug or power cable repaired immediately by a qualified specialist or service center in order to avoid any danger.

Do not insert any needles or sharp objects into the device.

TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING
The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.

Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND EL ECTRONIC EQUIPMENT

Used electrical and electronic products, due to environmental protection, must not be thrown into household waste with regular
municipal waste, but disposed of properly. Information on collection points and their opening hours is provided by the relevant office.

European and national requirements on the safety of devices and products.

I
c e This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it. The product meets

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it, RoHS.

Warning of electric shock! Danger to life!

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgeméfe Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da die Nichtbefolgung
der Anweisungen eine Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG DES GERATS

Der Pad-Charger ist ein praktisches Zubehdr zum gleichzeitigen Laden von 2 Controllern (Pads). Damit kénnen Sie Ihre Pads wahrend des
Ladevorgangs bequem und sicher aufbewahren, sodass Sie keine Kabel mehr benétigen, die direkt mit der Konsole verbunden werden.

Aus Sicherheitsgriinden und zur CE-Zertifizierung darf das Produkt nicht umgebaut oder in irgendeiner Weise verdndert werden. Wenn das Produkt
fir andere als die zuvor beschriebenen Zwecke verwendet wird, kann es zu Schiden am Produkt kommen. Dariiber hinaus koénnen bei
unsachgeméBer Verwendung Gefahren wie Kurzschliisse, Feuer, Stromschlédge usw. entstehen.

WARNUNG
Gefahr durch unsachgeméfen Gebrauch!

Die Verwendung des Gerétes zweckentfremdet und/oder auf andere Weise kann verschiedene Risiken bergen.
Das Gerit darf nur fiir den vorgesehenen Zweck verwendet werden.
Die in dieser Bedienungsanleitung beschriebenen Vorgehensweisen miissen eingehalten werden.

INBETRIEBNAHME-/INSTALLATIONSANLEITUNG
®  Stecken Sie das Ladegerét in eine Steckdose.
® Platzieren Sie die Controller auf dem Ladegerdt an den dafiir vorgesehenen Stellen, indem Sie sie vorsichtig in die entsprechenden
Steckplétze einfiihren
®  Uberpriifen Sie den LCD-Bildschirm. Die Farbe der angezeigten Pads zeigt den Ladestatus an (rot = 14dt, blau = geladen).

®  Sobald der Ladevorgang abgeschlossen ist, ziehen Sie den Stecker des Ladegeréts und entfernen Sie die Pads.

® Die Verwendung des Gerdtes zweckentfremdet und/oder auf andere Weise kann verschiedene Risiken bergen.
®  Verwenden Sie das Gerdt nur fiir den vorgesehenen Zweck.

® Die in dieser Bedienungsanleitung beschriebenen Vorgehensweisen miissen eingehalten werden. Anspriiche jeglicher Art wegen Schéden,
die durch unsachgemé&Ben Gebrauch, nicht autorisierte Reparaturen, nicht autorisierte Verdnderungen oder die Verwendung nicht
autorisierter Ersatzteile verursacht wurden, sind ausgeschlossen. Das Risiko tragt ausschlieflich der Benutzer.

®  Wenn Sie Hautbeschwerden oder -reizungen bemerken, beenden Sie die Anwendung sofort.

TECHNISCHE DATEN

Moglichkeit, 2 Pads gleichzeitig aufzuladen
Ladezeit: 2-3h

LCD-Bildschirm

Ladestrom: 800mAh oder 2x 400mAh
Spannung: 5V DC

Kabelldnge: 120cm

Kompatible Konsolen: PlayStation 4

Die Station verfiigt tiber rutschfeste FiiRe

SICHERHEITSHINWEISE

® Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrénkten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt werden oder in die sichere Verwendung des Produkts
eingewiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen.

®  Tauchen Sie das Gerdt niemals in Wasser.

®  Verwenden Sie zur Reinigung ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel.

®  Verwenden Sie kein beschadigtes Gerit.

®  Das Produkt ist nicht fiir die Verwendung durch Kinder bestimmt.

®  Kinder diirfen nicht mit dem Gerét spielen.

® Reinigung und Benutzerwartung diirfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.

®  Das Produkt selbst und sein Zubehor sind kein Spielzeug. Bitte bewahren Sie es auerhalb der Reichweite von Kindern auf, um Gefahren
zu vermeiden.
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®  Achten Sie darauf, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder konnten anfangen, damit zu spielen, was geféhrlich
ist.

®  Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, starken Vibrationen, hoher Luftfeuchtigkeit, Nésse,
brennbaren Gasen, Dampfen und Losungsmitteln.

®  Setzen Sie das Produkt keinen mechanischen Belastungen aus.

®  Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr méglich ist, stellen Sie die Nutzung ein und sichern Sie das Produkt gegen Wiederverwendung. Ein
sicherer Betrieb ist nicht mehr méglich, wenn das Produkt: - beschadigt wurde, - nicht ordnungsgeméal§ funktioniert, - tiber einen langeren
Zeitraum unter ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder - beim Transport tiberméRig belastet wurde.

® Die Verwendung des Produkts ist verboten, wenn ein Teil beschédigt ist. Bei einer Beschadigung des Kabels ist eine eigenstidndige
Reparatur untersagt.

®  Nicht verwenden, wenn das Netzkabel oder der Netzadapter beschédigt ist oder nicht richtig in die Steckdose eingesteckt ist.

®  Zerlegen Sie das Gerét nicht selbst.

®  StofRen oder fallen Sie das Produkt nicht. Stellen Sie die Verwendung ein, wenn es beschadigt ist oder einem Sturz oder anderen
mechanischen Schiaden ausgesetzt war.

® [agern Sie das Gerdt an einem kiihlen und trockenen Ort.

®  Stellen Sie vor der Verwendung des Gerits sicher, dass die Netzspannung mit der erforderlichen Betriebsspannung des Gerits
tibereinstimmt.

e  Verwenden Sie das Produkt immer bestimmungsgemaR.

STROMSCHILAGGEFAHR

®  Schliefen Sie das Gerit nur an eine ordnungsgemaR installierte und geerdete Steckdose an. Die Netzspannung muss mit den Angaben auf
dem Typenschild des Gerédtes/Netzteils {ibereinstimmen.

®  Achten Sie darauf, dass das Netzkabel wahrend des Gerdtebetriebs nicht nass oder feucht wird. Das Kabel muss so verlegt werden, dass es
nicht eingeklemmt oder beschadigt wird.

® Halten Sie das Netzkabel von heien Oberfléchen fern.

®  Fiihren Sie keine Reparaturen am Gerit selbst durch.

®  Eventuelle Reparaturen diirfen nur vom Service oder qualifiziertem Fachpersonal durchgefiihrt werden.

®  Ziehen Sie vor der Reinigung des Gerdts den Netzstecker aus der Steckdose.

®  Verwenden Sie das Gerét nicht in einer feuchten oder nassen Umgebung, wie beispielsweise einem Badezimmer.

® Lassen Sie einen beschédigten Stecker oder ein beschddigtes Netzkabel umgehend von einem qualifizierten Fachmann oder einer
Servicewerkstatt reparieren, um Gefahren zu vermeiden.

®  Fiihren Sie keine Nadeln oder scharfen Gegenstédnde in das Gerét ein.

Tipps und Hinweise zum Umgang mit gebrauchten Verpackungen
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei IThrem 6rtlichen Recyclinghof entsorgen kénnen.

Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte bei der von den ortlichen Behorden dafiir vorgesehenen Miillentsorgungsstelle abgegeben
werden. Informationen zu den Entsorgungsmoglichkeiten des Altproduktes erteilt das Gemeinde- bzw. Stadtamt.

ENTSORGUNG VON GEBRAUCHTEN ELEKTRISCHEN UND ELEKTRONISCHEN GERATEN

Aus Griinden des Umweltschutzes diirfen verbrauchte Elektro- und Elektronikprodukte nicht mit dem normalen Siedlungsabfall im
Hausmiill entsorgt werden, sondern miissen einer fachgerechten Entsorgung zugefiihrt werden. Informationen zu den Sammelstellen
und deren Offnungszeiten erhalten Sie bei der jeweiligen Geschéftsstelle.

erfiillt die européischen und nationalen Anforderungen an die Geréte- und Produktsicherheit.

€ Dieses Produkt erfiillt die Anforderungen der einschldgigen europdischen und nationalen Richtlinien, die fiir es gelten. Das Produkt

Dieses Produkt erfiillt die Anforderungen der einschldgigen europédischen und nationalen Richtlinien, RoHS.

Warnung vor Stromschlag! Lebensgefahr!



Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und technische Daten des Produkts ohne vorherige Ankiindigung zu dndern.



CZ
VéZeny pane nebo pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili nas vyrobek!

Pred pouzitim vyrobku si prectéte nasledujici pokyny, abyste zajistili spravné pouzivani vyrobku.

Uschovejte si prosim tento navod pro budouci pouZiti a dodrZujte jeho doporuceni, protoZe nedodrZeni jeho pokynd mtiZe predstavovat ohroZeni
Zivota nebo zdravi.

APLIKACE A POPIS ZARIZENI

Nabijecka padt je praktické prisluSenstvi pro nabijeni 2 ovladacd (padi) soucasné. UmoZiiuje vdm pohodIné a bezpecné uklddat pady béhem
nabijeni, ¢imZ eliminuje potfebu kabeld, které se pripojuji pfimo ke konzole.

Z divodu bezpecnosti a certifikace CE nesmi byt vyrobek Zadnym zplsobem prestavovan nebo upravovan. Pokud je produkt pouZivan pro jiné
ucely, neZ jsou vySe popsané, mize dojit k poskozeni produktu. Kromé toho mtize nespravné pouZiti zpisobit nebezpeci, jako je zkrat, poZar, tiraz

elektrickym proudem atd.

VAROVANI
Nebezpeci nespravného pouZiti!

Pouzivani zafizeni k jinym uCeldm, neZ ke kterému je ureno a/nebo pouZzivani zafizeni jakymkoli jinym zptisobem, mize zahrnovat rtizna rizika.
Zarizeni smi byt pouzivano pouze k urcenému tcelu.
Je tfeba dodrZovat postupy popsané v tomto navodu.

POKYNY PRO UVEDENI DO PROVOZU/INSTALACI

®  Zapojte nabijecku do elektrické zasuvky.

®  Umistéte ovladace na nabijecku na jejich ur€enad mista jemnym zasunutim do pfislusnych slotd
®  Zkontrolujte LCD displej, barva zobrazenych polic¢ek indikuje stav nabijeni (Cervend = nabijeni, modra = nabito

®  Po dokonceni nabijeni odpojte nabijecku a vyjméte podlozky.

TIP
®  PouZzivani zafizeni k jinym uceltim, neZ ke kterému je ureno a/nebo pouZivani zafizeni jakymkoli jinym zptisobem, mtiZe zahrnovat rtizna
rizika.
®  PouZivejte zafizeni pouze k Gceltim, ke kterym je urceno.
® Je tfeba dodrzovat postupy popsané v tomto navodu. Naroky jakéhokoli druhu vyplyvajici ze Skod zptisobenych nespravnym pouzitim,
neopravnénymi opravami, neopravnénymi zménami nebo pouzitim neschvalenych nahradnich dili jsou vylouceny. Riziko nese vyhradné
uzivatel.
®  Pokud zaznamenate jakékoli nepfijemné pocity nebo podraZdéni pokoZky, okamZité pFestaiite pouZivat.
TECHNICKE UDAJE
e  Moznost nabijet 2 podlozky soucasné
e  Doba nabijeni: 2-3h
e LCD obrazovka
e Nabijeci proud: 800mAh nebo 2x 400mAh
e  Napéti: 5V DC
e  Délka kabelu: 120 cm
e  Kompatibilni konzole: PlayStation 4
e  Stanice ma protiskluzové nozicky
BEZPECNOSTNi POKYNY

®  Tento vyrobek mohou pouZivat déti ve véku 8 let a starsi a osoby se sniZenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkuSenosti nebo znalosti, pokud jsou pod dozorem nebo byly pouceny o bezpe¢ném pouzivani vyrobku a rozumi rizikim z
toho vyplyvajicim.

®  Nikdy neponoftujte pfistroj do vody.

® K disténi pouzijte vlhky hadfik nebo jemny Cistici prostfedek.

®  Nepouzivejte poSkozené zafizeni.

®  Vyrobek neni uren pro pouZziti détmi.

®  Déti si se spotfebicem nesmi hrat.

o  (isténi a uZivatelskou tidrzbu nesméji provadét déti bez dozoru.

®  Vyrobek samotny a jeho prisluSenstvi nejsou hracky, uchovévejte je prosim mimo dosah déti, abyste predesli nebezpeci.



Ujistéte se, Ze obalové materialy nezistaly bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrat, coZ je nebezpecné.

Chrarite vyrobek pred extrémnimi teplotami, pfimym slune¢nim zafenim, silnymi vibracemi, vysokou vlhkosti, vlhkosti, hoflavymi plyny,
vypary a rozpoustédly.

Nevystavujte vyrobek mechanickému namahdni.

Pokud bezpecny provoz jiz neni mozZny, prestaiite jej pouZivat a zajistéte vyrobek proti opétovnému pouZiti. Bezpecny provoz jiz neni
mozny, pokud vyrobek: - byl poskozen, - nefunguje spravné, - byl delSi dobu skladovan za nepfiznivych podminek nebo - byl béhem
prepravy nadmeérné zatizen.

Je zakazéano pouzivat vyrobek, pokud je jakékoliv ¢ast poSkozena. Pokud je kabel poskozen, je zakazano provadét opravy sami.
NepouZivejte, pokud je napajeci kabel nebo napéjeci adaptér poskozen nebo pokud neni spravné zapojen do zasuvky.
Nerozebirejte zafizeni sami.

Nedotykejte se tohoto produktu ani jej neupust'te. Prestaiite jej pouZivat, pokud je poskozen nebo vystaven padu nebo jinému
mechanickému poSkozeni.

Zatizeni skladujte na chladném a suchém misté.
Pred pouzitim zafizeni se ujistéte, Ze sit'ové napéti odpovida poZadovanému provoznimu napéti zarizeni.

VZdy pouzivejte vyrobek tak, jak je urceno.

NEBEZPECIi URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM

Zatizeni zapojujte pouze do spravné nainstalované a uzemnéné elektrické zasuvky. Sit'ové napéti musi odpovidat tidajim uvedenym na
typovém Stitku zafizeni/sit ového adaptéru.

Ujistéte se, Ze napajeci kabel béhem provozu zafizeni nezvlhne nebo nezvlhne. Kabel musi byt veden tak, aby nedoslo k jeho priskfipnuti
nebo poskozeni.

UdrZujte napéjeci kabel mimo horké povrchy.

Neprovadéjte sami Zadné opravy na zafizeni.

Jakékoli opravy smi provadét pouze servis nebo kvalifikovani odbornici.
Pred Cisténim zafizeni odpojte napajeci zdroj ze zasuvky.

NepouZivejte zafizeni ve vlhkém nebo mokrém prostiedi, jako je koupelna.

Poskozenou zéstrcku nebo napéjeci kabel nechte okamzité opravit kvalifikovanému specialistovi nebo servisnimu stredisku, aby se
predeslo jakémukoli nebezpeci.

Nevkladejte do zafizeni Zadné jehly ani ostré predméty.

TIPY A INFORMACE TYKAJICi SE NAKLADANI S POUZITYMI OBALY
Obal je vyroben z ekologickych materiald, které lze zlikvidovat v mistnim recyklacnim stfedisku.

Pouzity obalovy materiél odevzdejte na misto urcené mistnimi urady na likvidaci odpadu. Informace o mozZnostech likvidace
pouzitého vyrobku poskytuje obecni nebo méstsky urad.

LIKVIDACE POUZITEHO ELEKTRICKEHO A ELEKTRONICKEHO ZARIZENi

Z dtvodu ochrany Zivotniho prostfedi nesmi byt pouZité elektrické a elektronické vyrobky likvidovany s béZnym komunalnim
odpadem v domovnim odpadu, ale musi byt zlikvidovany spravnym zpisobem. Informace o odbérnych mistech a jejich oteviraci dobé

— poskytuje prislusny drad.

narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobkd.

c € Tento vyrobek spliiuje poZadavky pFislusnych evropskych a ndrodnich smérnic, které se na néj vztahuji. Vyrobek spliiuje evropské a

Tento produkt spliiuje poZadavky p¥islusnych evropskych a narodnich smérnic, které se na néj vztahuji, RoHS.

Varovani pred tirazem elektrickym proudem! Zivotu nebezpe¢né!



Vyhrazujeme si pravo na zmény textu, designu a technickych tidaji produktu bez predchoziho upozornéni.



FR

Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une
menace pour la vie ou la santé.

APPLICATION ET DESCRIPTION DE L'APPAREIL

Le chargeur de pad est un accessoire pratique pour charger 2 contrdleurs (pads) simultanément. Il vous permet de ranger vos pads de maniére
pratique et siire pendant le chargement, éliminant ainsi le besoin de cébles qui se connectent directement a la console.

Pour des raisons de sécurité et de certification CE, le produit ne peut étre ni reconstruit ni modifié de quelque maniére que ce soit. Si le produit est
utilisé a des fins autres que celles décrites précédemment, le produit peut étre endommagé. De plus, une mauvaise utilisation peut entrainer des
dangers tels que des courts-circuits, des incendies, des chocs électriques, etc.

AVERTISSEMENT
Danger d'utilisation non conforme !

L’utilisation de I’appareil a des fins autres que celles prévues et/ou I’utilisation de 1’appareil de toute autre maniére peut comporter divers risques.
L'appareil ne doit étre utilisé que pour 1'usage auquel il est destiné.
Les procédures décrites dans ce manuel d’instructions doivent étre suivies.

INSTRUCTIONS DE MISE EN SERVICE/D'INSTALLATION
®  Branchez le chargeur sur une prise murale.
®  Placez les controleurs sur le chargeur a leurs emplacements désignés en les insérant délicatement dans les fentes appropriées
®  Vérifiez I'écran LCD, la couleur des pads affichés indique 1'état de charge (rouge = en charge, bleu = chargé

®  Une fois la charge terminée, débranchez le chargeur et retirez les coussinets.

CONSEIL
® T’utilisation de I’appareil a des fins autres que celles prévues et/ou I’utilisation de 1’appareil de toute autre maniere peut comporter divers
risques.

®  Utilisez 'appareil uniquement aux fins prévues.

® Tes procédures décrites dans ce manuel d’instructions doivent étre suivies. Les réclamations de toute nature résultant de dommages causés
par une utilisation inappropriée, des réparations non autorisées, des modifications non autorisées ou ['utilisation de piéces de rechange non
autorisées sont exclues. Le risque est supporté uniquement par l'utilisateur.

®  Sivous ressentez une géne ou une irritation cutanée, cessez immédiatement 1’utilisation.

DONNEES TECHNIQUES
e  Possibilité de charger 2 pads en méme temps
Temps de charge : 2-3h
écran LCD
Courant de charge : 800 mAh ou 2 x 400 mAh
Tension : 5V CC
Longueur du cable : 120 cm
Consoles compatibles : PlayStation 4
La station est dotée de pieds antidérapants

CONSIGNES DE SECURITE

® (e produit peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou manquant d'expérience ou de connaissances, a condition qu'elles soient supervisées ou qu'elles aient recu des
instructions sur l'utilisation stire du produit et qu'elles comprennent les risques qui en découlent.

®  Ne jamais immerger l'appareil dans 'eau.

®  Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.

® N'utilisez pas un appareil endommagé.

® Le produit n'est pas destiné a étre utilisé par des enfants.

® Les enfants ne doivent pas jouer avec 1’appareil.

® Te nettoyage et ’entretien par I’utilisateur ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

®  Le produit lui-méme et ses accessoires ne sont pas des jouets, veuillez les garder hors de portée des enfants pour éviter tout danger.



Assurez-vous que les matériaux d’emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.

Protégez le produit des températures extrémes, de la lumiére directe du soleil, des fortes vibrations, de I'numidité élevée, de I'numidité, des
gaz inflammables, des vapeurs et des solvants.

Ne pas exposer le produit a des contraintes mécaniques.

Si un fonctionnement siir n’est plus possible, cessez I’utilisation et sécurisez le produit contre toute réutilisation. Un fonctionnement stir
n'est plus possible si le produit : - a été endommagé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant une période prolongée dans
des conditions défavorables ou - a été surchargé pendant le transport.

Il est interdit d'utiliser le produit si une piece est endommagée. Si le cable est endommagé, il est interdit d'effectuer les réparations vous-
méme.

Ne pas utiliser si le cordon d’alimentation ou 1’adaptateur secteur est endommagé ou s’il n’est pas correctement branché sur la prise.
Ne démontez pas l'appareil vous-méme.

Ne pas frapper ni laisser tomber ce produit. Arrétez de l'utiliser s'il est endommagé ou soumis a une chute ou a d'autres dommages

mécaniques.

Conservez l'appareil dans un endroit frais et sec.

Avant d'utiliser I'appareil, assurez-vous que la tension du secteur correspond a la tension de fonctionnement requise de l'appareil.

Utilisez toujours le produit comme prévu.

RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE

Connectez 1’appareil uniquement a une prise de courant correctement installée et mise a la terre. La tension du secteur doit correspondre
aux données indiquées sur la plaque signalétique de I'appareil/de I'adaptateur secteur.

Assurez-vous que le cable d'alimentation ne soit pas mouillé ou humide pendant le fonctionnement de I'appareil. Le céble doit étre
acheminé de maniére a ne pas étre pincé ou endommagé.

Gardez le cable d’alimentation éloigné des surfaces chaudes.

N'effectuez aucune réparation sur I'appareil vous-méme.

Les réparations éventuelles ne peuvent étre effectuées que par le service aprés-vente ou par des spécialistes qualifiés.
Avant de nettoyer 1’appareil, débranchez le bloc d’alimentation de la prise murale.

N'utilisez pas l'appareil dans un environnement humide ou mouillé, comme une salle de bain.

Faites réparer immédiatement une fiche ou un céble d'alimentation endommagé par un spécialiste qualifié ou un centre de service afin
d'éviter tout danger.

N'insérez pas d'aiguilles ou d'objets pointus dans I'appareil.

CONSEILS ET INFORMATIONS SUR I.A GESTION DES EMBALLAGES USAGES
L'emballage est composé de matériaux respectueux de l'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.

Les matériaux d’emballage usagés doivent étre déposés au point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Des
informations sur les possibilités d'élimination du produit usagé sont fournies par le bureau municipal ou de la ville.

ELIMINATION DES EQUIPEMENTS ELECTRIQUES ET ELECTRONIQUES USAGES

Pour des raisons de protection de 1'environnement, les produits électriques et électroniques usagés ne doivent pas étre jetés avec les
déchets municipaux normaux dans les ordures ménageres, mais doivent étre éliminés correctement. Les informations sur les points de

—, collecte et leurs horaires d'ouverture sont fournies par le bureau concerné.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le produit répond aux
exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables, RoHS.

Attention aux chocs électriques ! Danger de mort !



Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données techniques du produit sans préavis.



IT

Egregio Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché la mancata osservanza delle istruzioni puo
rappresentare un pericolo per la vita o la salute.

APPLICAZIONE E DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

Il caricabatterie per pad & un pratico accessorio per caricare contemporaneamente 2 controller (pad). Ti consente di riporre i tuoi pad in modo
comodo e sicuro durante la ricarica, eliminando la necessita di cavi che si collegano direttamente alla console.

Per motivi di sicurezza e di certificazione CE, il prodotto non puo essere ricostruito o modificato in alcun modo. Se il prodotto viene utilizzato per
scopi diversi da quelli precedentemente descritti, potrebbe danneggiarsi. Inoltre, un uso improprio puo causare pericoli quali cortocircuiti, incendi,
scosse elettriche, ecc.

AVVERTIMENTO
Pericolo di uso improprio!

L'utilizzo del dispositivo per scopi diversi da quelli previsti e/o l'utilizzo del dispositivo in qualsiasi altro modo pud comportare diversi rischi.
11 dispositivo deve essere utilizzato esclusivamente per lo scopo per cui é stato progettato.
E necessario seguire le procedure descritte nel presente manuale di istruzioni.

ISTRUZIONI PER LA MESSA IN SERVIZIO/INSTALLAZIONE
®  (Collegare il caricabatterie a una presa a muro.
® Posizionare i controller sul caricabatterie nei punti designati inserendoli delicatamente negli slot appropriati
®  Controllare lo schermo LCD, il colore dei pad visualizzati indica lo stato di carica (rosso = in carica, blu = caricato

®  Una volta completata la ricarica, scollegare il caricabatterie e rimuovere gli elettrodi.

MANCIA
® T'utilizzo del dispositivo per scopi diversi da quelli previsti e/o l'utilizzo del dispositivo in qualsiasi altro modo pud comportare diversi
rischi.

®  Utilizzare il dispositivo solo per lo scopo per cui é stato progettato.

® [ necessario seguire le procedure descritte nel presente manuale di istruzioni. Sono escluse pretese di qualsiasi tipo derivanti da danni
causati da un uso improprio, riparazioni non autorizzate, modifiche non autorizzate o dall'impiego di pezzi di ricambio non autorizzati. Il
rischio e a carico esclusivo dell'utente.

®  Se si avvertono fastidi o irritazioni cutanee, interrompere immediatamente ['uso.

DATI TECNICI
e  Possibilita di caricare 2 pad contemporaneamente
Tempo di ricarica: 2-3 ore
Schermo LCD
Corrente di carica: 800 mAh o 2x 400 mAh
Tensione: 5V CC
Lunghezza del cavo: 120 cm
Console compatibili: PlayStation 4
La stazione é dotata di piedini antiscivolo

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

®  Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali
ridotte o prive di esperienza o conoscenza, a condizione che siano sorvegliati o abbiano ricevuto istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e
comprendano i rischi che ne derivano.

®  Non immergere mai il dispositivo in acqua.

®  Per la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.

®  Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

® [l prodotto non é destinato all'uso da parte dei bambini.

® [ bambini non devono giocare con 1'apparecchio.

® La pulizia e la manutenzione da parte dell'utente non devono essere eseguite da bambini senza supervisione.

® Tl prodotto stesso e i suoi accessori non sono giocattoli. Tenerli fuori dalla portata dei bambini per evitare pericoli.



Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocarci, il che é pericoloso.

Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, forti vibrazioni, elevata umidita, condensa, gas infiammabili, vapori e
solventi.

Non esporre il prodotto a sollecitazioni meccaniche.

Se non é piu possibile un funzionamento sicuro, interrompere 1'uso del prodotto e proteggerlo dal riutilizzo. Il funzionamento sicuro non ¢
pit possibile se il prodotto: - é stato danneggiato, - non funziona correttamente, - & stato immagazzinato per un lungo periodo di tempo in
condizioni sfavorevoli o - € stato caricato eccessivamente durante il trasporto.

E vietato utilizzare il prodotto se anche una sola parte risulta danneggiata. Se il cavo é danneggiato, ¢ vietato ripararlo autonomamente.
Non utilizzare se il cavo di alimentazione o 1'adattatore sono danneggiati o se non sono correttamente collegati alla presa.

Non smontare il dispositivo da soli.

Non urtare o far cadere questo prodotto. Interrompere ['utilizzo se risulta danneggiato, se cade o subisce altri danni meccanici.
Conservare il dispositivo in un luogo fresco e asciutto.

Prima di utilizzare 1'apparecchio, accertarsi che la tensione di rete corrisponda alla tensione di esercizio richiesta per l'apparecchio.

Utilizzare il prodotto sempre come previsto.

PERICOLO DI SCOSSA ELETTRICA

Collegare il dispositivo solo a una presa di corrente correttamente installata e dotata di messa a terra. La tensione di rete deve corrispondere
ai dati riportati sulla targhetta dell'apparecchio/adattatore di rete.

Assicurarsi che il cavo di alimentazione non si bagni o si inumidisca mentre 1'apparecchio é in funzione. Il cavo deve essere posato in
modo da non essere schiacciato o danneggiato.

Tenere il cavo di alimentazione lontano da superfici calde.

Non effettuare autonomamente alcuna riparazione sul dispositivo.

Eventuali riparazioni possono essere eseguite esclusivamente dal servizio di assistenza o da personale specializzato qualificato.
Prima di pulire il dispositivo, scollegare 1'alimentatore dalla presa a muro.

Non utilizzare il dispositivo in un ambiente umido o bagnato, come ad esempio un bagno.

Per evitare qualsiasi pericolo, far riparare immediatamente una spina o un cavo di alimentazione danneggiati da uno specialista qualificato
o0 da un centro di assistenza.

Non inserire aghi o oggetti appuntiti nel dispositivo.

SUGGERIMENTI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALI AGGI USATI
L'imballaggio é realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.

Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato al punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
sulle possibilita di smaltimento del prodotto usato vengono fornite dall'ufficio comunale o comunale.

SMALTIMENTO DI APPARECCHIATURE ELETTRICHE ED ELETTRONICHE USATE

Per motivi di tutela ambientale, i prodotti elettrici ed elettronici usati non devono essere smaltiti insieme ai normali rifiuti urbani, ma
devono essere smaltiti correttamente. Informazioni sui punti di raccolta e sui loro orari di apertura sono fornite dall'ufficio competente.

Questo prodotto e conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i
requisiti europei e nazionali sulla sicurezza dei dispositivi e dei prodotti.

Questo prodotto € conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili, RoHS.

Attenzione al rischio di scosse elettriche! Pericoloso per la vita!

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.
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Estimado sefior o sefiora, jgracias por adquirir nuestro producto!

Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer una amenaza para la vida
o la salud.

APLICACION Y DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO

El cargador de pad es un accesorio practico para cargar 2 controladores (pads) simultdneamente. Te permite almacenar de forma cémoda y segura tus
pads mientras se cargan, eliminando la necesidad de cables que se conecten directamente a la consola.

Por razones de seguridad y certificacién CE, el producto no puede reconstruirse ni modificarse de ninguna manera. Si el producto se utiliza para fines
distintos a los descritos anteriormente, el producto podria resultar dafiado. Ademas, el uso inadecuado puede provocar peligros como cortocircuitos,
incendios, descargas eléctricas, etc.

ADVERTENCIA
iPeligro de uso indebido!

Utilizar el dispositivo para fines distintos a los previstos y/o utilizarlo de cualquier otra forma puede implicar diversos riesgos.
El dispositivo solo debe utilizarse para el fin previsto.
Se deben seguir los procedimientos descritos en este manual de instrucciones.

INSTRUCCIONES DE PUESTA EN SERVICIO/INSTALACION

®  Conecte el cargador a una toma de pared.

®  Coloque los controladores en el cargador en sus lugares designados insertandolos con cuidado en las ranuras correspondientes.
®  Verifique la pantalla LCD, el color de los pads mostrados indica el estado de carga (rojo = cargando, azul = cargado)

®  Una vez completada la carga, desconecte el cargador y retire las almohadillas.

CONSEJO
®  Utilizar el dispositivo para fines distintos a los previstos y/o utilizarlo de cualquier otra forma puede implicar diversos riesgos.
®  Utilice el dispositivo tinicamente para los fines previstos.

® Se deben seguir los procedimientos descritos en este manual de instrucciones. Quedan excluidas las reclamaciones de cualquier tipo
derivadas de dafios causados por un uso indebido, reparaciones no autorizadas, modificaciones no autorizadas o el uso de repuestos no
autorizados. El riesgo lo asume tinicamente el usuario.

®  Si experimenta alguna molestia o irritacion en la piel, suspenda su uso inmediatamente.

DATOS TECNICOS

Capacidad de cargar 2 almohadillas al mismo tiempo
Tiempo de carga: 2-3h

Pantalla LCD

Corriente de carga: 800 mAh o 2 x 400 mAh
Voltaje: 5V CC

Longitud del cable: 120cm

Consolas compatibles: PlayStation 4

La estacién tiene pies antideslizantes.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

®  Este producto puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o
con falta de experiencia o conocimientos, siempre que estén supervisadas o hayan recibido instrucciones sobre el uso seguro del producto y
comprendan los riesgos resultantes.

®  Nunca sumerja el dispositivo en agua.

®  Para limpiar, utilice un pafio himedo o un detergente suave.

®  No utilice un dispositivo dafiado.

® El producto no esta destinado a ser utilizado por nifios.

®  Los nifios no deben jugar con el aparato.

® T.alimpiezay el mantenimiento por parte del usuario no deberén ser realizados por nifios sin supervision.

® El producto en si y sus accesorios no son juguetes, manténgalos fuera del alcance de los nifios para evitar peligros.

®  Asegurese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.



Proteger el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, vibraciones fuertes, humedad alta, gases inflamables, vapores y
disolventes.

No exponga el producto a tensiones mecanicas.

Si ya no es posible realizar una operacién segura, suspenda el uso y asegure el producto para evitar su reutilizacién. El funcionamiento
seguro ya no sera posible si el producto: - ha sufrido dafios, - no funciona correctamente, - ha estado almacenado durante un periodo
prolongado en condiciones desfavorables o - ha estado cargado excesivamente durante el transporte.

Esta prohibido utilizar el producto si alguna parte estd dafiada. Si el cable esta dafiado, esta prohibido realizar reparaciones usted mismo.

No lo utilice si el cable de alimentacién o el adaptador de corriente estan dafiados o si no estan enchufados correctamente a la toma de
corriente.

No desmonte el dispositivo usted mismo.
No golpee ni deje caer este producto. Deje de usarlo si esta dafiado o sufre una caida u otro dafio mecénico.
Guarde el dispositivo en un lugar fresco y seco.

Antes de utilizar el dispositivo, asegtirese de que el voltaje de red coincida con el voltaje de funcionamiento requerido del dispositivo.

Utilice siempre el producto segun lo previsto.

PELIGRO DE DESCARGA ELECTRICA

Conecte el dispositivo tinicamente a una toma de corriente correctamente instalada y con conexion a tierra. La tension de red debe
corresponderse con los datos que figuran en la placa de caracteristicas del dispositivo/adaptador de red.

Asegtirese de que el cable de alimentacién no se moje ni se humedezca mientras el dispositivo esté en funcionamiento. El cable debe
colocarse de manera que no quede atrapado ni dafiado.

Mantenga el cable de alimentacién alejado de superficies calientes.

No realice ninguna reparacioén en el dispositivo usted mismo.

Cualquier reparacion sélo podra ser realizada por personal técnico o especialistas cualificados.
Antes de limpiar el dispositivo, desconecte la fuente de alimentacién de la toma de pared.

No utilice el dispositivo en un entorno hiumedo o mojado, como por ejemplo un bafio.

Haga reparar inmediatamente cualquier enchufe o cable de alimentacién dafiado por un especialista cualificado o un centro de servicio para

evitar cualquier peligro.

No inserte agujas ni objetos afilados en el dispositivo.

CONSEJOS E INFORMACION SOBRE 1A GESTION DE ENVASES USADOS
El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.

El material de embalaje usado deberd entregarse en el punto de eliminacién de residuos designado por las autoridades locales. La
informacion sobre las posibilidades de eliminacién del producto usado la proporciona la oficina municipal o municipal.

ELIMINACION DE EQUIPOS ELECTRICOS Y ELECTRONICOS USADOS
Por razones de proteccién del medio ambiente, los productos eléctricos y electrénicos usados no deben desecharse junto con los

residuos municipales normales en la basura doméstica, sino que deben desecharse de forma adecuada. La informacion sobre los puntos

de recogida y sus horarios de apertura la proporciona la oficina correspondiente.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto cumple

( < con los requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables, RoHS.

jAdvertencia de descarga eléctrica! jPeligro de muerte!

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer of mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!

Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan een gevaar vormen voor
uw leven of gezondheid.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

De pad-lader is een praktisch accessoire voor het gelijktijdig opladen van 2 controllers (pads). Hiermee kunt u uw pads gemakkelijk en veilig
opbergen tijdens het opladen, waardoor u geen kabels meer nodig hebt die rechtstreeks op de console worden aangesloten.

Om veiligheidsredenen en vanwege de CE-certificering mag het product op geen enkele wijze worden herbouwd of gewijzigd. Als het product voor
andere doeleinden wordt gebruikt dan hierboven beschreven, kan het product beschadigd raken. Bovendien kan onjuist gebruik gevaren met zich
meebrengen, zoals kortsluiting, brand, elektrische schokken, etc.

WAARSCHUWING
Gevaar bij oneigenlijk gebruik!

Het gebruik van het apparaat voor andere doeleinden dan waarvoor het bedoeld is en/of het gebruik van het apparaat op een andere manier kan
diverse risico's met zich meebrengen.

Het apparaat mag alleen worden gebruikt waarvoor het bedoeld is.

De procedures die in deze gebruiksaanwijzing beschreven staan, moeten worden gevolgd.

INBEDRIJFSTELLING/INSTALLATIE-INSTRUCTIES

®  Sluit de oplader aan op een stopcontact.

®  Plaats de controllers op de daarvoor bestemde plaatsen op de oplader door ze voorzichtig in de daarvoor bestemde sleuven te steken
®  Controleer het LCD-scherm, de kleur van de weergegeven pads geeft de laadstatus aan (rood = opladen, blauw = opgeladen)
.

Zodra het opladen voltooid is, koppelt u de oplader los en verwijdert u de pads.

TIP

®  Het gebruik van het apparaat voor andere doeleinden dan waarvoor het bedoeld is en/of het gebruik van het apparaat op een andere manier
kan diverse risico's met zich meebrengen.

®  Gebruik het apparaat uitsluitend voor de doeleinden waarvoor het bedoeld is.

® De procedures die in deze gebruiksaanwijzing beschreven staan, moeten worden gevolgd. Aanspraken van welke aard dan ook, die
voortvloeien uit schade die is veroorzaakt door oneigenlijk gebruik, ongeoorloofde reparaties, ongeoorloofde wijzigingen of het gebruik
van ongeoorloofde reserveonderdelen, zijn uitgesloten. Het risico is uitsluitend voor rekening van de gebruiker.

®  Als u last krijgt van huidirritatie of ongemak, stop dan onmiddellijk met het gebruik.

TECHNISCHE GEGEVENS

Mogelijkheid om 2 pads tegelijkertijd op te laden
Oplaadtijd: 2-3 uur

LCD-scherm

Laadstroom: 800mAh of 2x 400mAh

Spanning: 5V DC

Kabellengte: 120cm

Compatibele consoles: PlayStation 4

Het station heeft antislipvoetjes

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

® Dit product mag worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en door personen met beperkte fysieke, sensorische of mentale
vermogens of met een gebrek aan ervaring of kennis, op voorwaarde dat zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het
veilige gebruik van het product en de daaruit voortvloeiende risico's begrijpen.

®  Dompel het apparaat nooit onder in water.

®  Gebruik voor het schoonmaken een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.

®  Gebruik geen beschadigd apparaat.

®  Het product is niet bedoeld voor gebruik door kinderen.

®  Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

® Reiniging en gebruikersonderhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.

®  Het product zelf en de accessoires zijn geen speelgoed. Houd ze buiten bereik van kinderen om gevaar te voorkomen.



®  Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk kan zijn.

®  Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, sterke trillingen, hoge luchtvochtigheid, vocht, brandbare gassen,
dampen en oplosmiddelen.

®  Stel het product niet bloot aan mechanische spanning.

® Indien veilig gebruik niet meer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product tegen hergebruik. Een veilige werking is niet
meer mogelijk indien het product: - beschadigd is, - niet goed functioneert, - gedurende langere tijd onder ongunstige omstandigheden is
opgeslagen of - tijdens het transport overmatig is beladen.

®  Het is verboden het product te gebruiken indien een onderdeel beschadigd is. Indien de kabel beschadigd is, is het verboden om zelf
reparaties uit te voeren.

®  Gebruik het apparaat niet als het netsnoer of de stroomadapter beschadigd is of als deze niet goed in het stopcontact zit.
®  Haal het apparaat niet zelf uit elkaar.

®  Laat dit product niet vallen en stoot het niet. Gebruik het apparaat niet meer als het beschadigd is, is gevallen of anderszins mechanisch
beschadigd is.

®  Bewaar het apparaat op een koele en droge plaats.

®  Controleer voor gebruik of de netspanning overeenkomt met de vereiste bedrijfsspanning van het apparaat.
e Gebruik het product altijd zoals bedoeld.

GEVAAR VOOR ELEKTRISCHE SCHOKKEN

®  Sluit het apparaat alleen aan op een correct geinstalleerd en geaard stopcontact. De netspanning moet overeenkomen met de gegevens op
het typeplaatje van het apparaat/de netadapter.

®  Zorg ervoor dat het netsnoer niet nat of vochtig wordt terwijl het apparaat in werking is. De kabel moet zo worden geleid dat deze niet
bekneld of beschadigd raakt.

®  Houd het netsnoer uit de buurt van hete oppervlakken.

®  Voer zelf geen reparaties aan het apparaat uit.

®  Eventuele reparaties mogen uitsluitend door een servicedienst of door gekwalificeerde specialisten worden uitgevoerd.
®  Haal de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat schoonmaakt.

®  Gebruik het apparaat niet in een vochtige of natte omgeving, zoals een badkamer.

® Laat een beschadigde stekker of stroomkabel onmiddellijk repareren door een gekwalificeerde specialist of servicecentrum om gevaar te
voorkomen.

®  Steek geen naalden of scherpe voorwerpen in het apparaat.

® TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

S De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden afgegeven bij de door de lokale overheid aangewezen afvalverwerkingsplaats.
Informatie over de mogelijkheden om het gebruikte product af te voeren, wordt verstrekt door het gemeente- of stadskantoor.

VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE APPARATUUR

Om redenen van milieubescherming mogen gebruikte elektrische en elektronische producten niet met het normale huisvuil worden
afgevoerd, maar moeten ze op de juiste wijze worden afgevoerd. Informatie over de ophaalpunten en de openingstijden ervan kunt u bij
het betreffende kantoor krijgen.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die op het product van toepassing zijn. Het
product voldoet aan de Europese en nationale eisen op het gebied van de veiligheid van apparaten en producten.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die hierop van toepassing zijn, RoHS.

Waarschuwing voor elektrische schokken! Levensgevaarlijk!



Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
technische gegevens van het product.
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Kara herr eller fru, tack for att du kopte var produkt!

Innan du anvéander produkten, lds foljande instruktioner for att sékerstélla korrekt anvandning av produkten.

Vénligen spara denna handbok fér framtida referens och folj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att folja instruktionerna kan utgora ett
hot mot liv eller hélsa.

ANVANDNING OCH BESKRIVNING AV ENHETEN

Padladdaren é&r ett praktiskt tillbehor for att ladda 2 kontroller (pads) samtidigt. Det later dig bekvéamt och sdkert forvara dina kuddar medan du
laddar, vilket eliminerar behovet av kablar som ansluts direkt till konsolen.

Av sdkerhets- och CE-certifieringsskal far produkten inte byggas om eller modifieras pa nagot sétt. Om produkten anvénds for andra &ndamal an de
tidigare beskrivna kan produkten skadas. Dessutom kan felaktig anvandning orsaka faror som kortslutning, brand, elektriska stotar etc.

VARNING
Risk for felaktig anvdandning!

Att anvinda enheten for andra dndamal dn dess avsedda dndamal och/eller anvanda enheten pa annat stt kan innebéra olika risker.
Enheten far endast anvéndas for avsett andamal.
Procedurerna som beskrivs i denna bruksanvisning maste f6ljas.

IGANGS-/INSTALLATIONSINSTRUKTIONER

®  Anslut laddaren till ett vagguttag.

®  Placera kontrollerna pa laddaren pé deras avsedda platser genom att forsiktigt sitta in dem i lampliga 6ppningar
®  Kontrollera LCD-skédrmen, fargen pa de visade plattorna indikerar laddningsstatus (réd = laddning, bla = laddad
.

Naér laddningen é&r klar, koppla ur laddaren och ta bort kuddarna.

DRICKS
®  Att anvdnda enheten for andra dndamal &n dess avsedda dndamél och/eller anvdnda enheten pa annat sétt kan innebéra olika risker.
®  Anvind endast enheten for dess avsedda andamal.

®  Procedurerna som beskrivs i denna bruksanvisning maste foljas. Ansprak av nagot slag till f6ljd av skador orsakade av felaktig anvandning,
obehoriga reparationer, obehoriga dndringar eller anvdndning av icke auktoriserade reservdelar &r uteslutna. Risken bédrs enbart av
anvéandaren.

®  Om du upplever nigot obehag eller irritation i huden, sluta omedelbart anvanda den.

TEKNISKA DATA

Mojlighet att ladda 2 kuddar samtidigt
Laddningstid: 2-3h

LCD-skdrm

Laddstrom: 800mAh eller 2x 400mAh
Spénning: 5V DC

Kabelldngd: 120cm

Kompatibla konsoler: PlayStation 4
Stationen har halkfria fotter

SAKERHETSINSTRUKTIONER

®  Denna produkt kan anvindas av barn fran 8 ar och uppat och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmdga eller brist pa
erfarenhet eller kunskap, forutsatt att de 6vervakas eller har fatt instruktioner om saker anvandning av produkten och forstéar de risker som
uppstar.

®  Sink aldrig ner enheten i vatten.

®  Forrengoring, anvand en fuktig trasa eller ett milt rengéringsmedel.

® Anvind inte en skadad enhet.

®  Produkten &r inte avsedd att anvédndas av barn.

®  Barn far inte leka med apparaten.

®  Rengoring och anvandarunderhall far inte utforas av barn utan tillsyn.

®  Sjalva produkten och dess tillbehor ar inte leksaker, vanligen forvara dem utom rackhall foér barn for att undvika fara.

®  Se till att forpackningsmaterial inte ldmnas utan tillsyn. Barn kan borja leka med dem, vilket ar farligt.



®  Skydda produkten fran extrema temperaturer, direkt solljus, starka vibrationer, hog luftfuktighet, fukt, brandfarliga gaser, angor och
l6sningsmedel.

®  Utsitt inte produkten for mekanisk péafrestning.

®  Om séker anvandning inte langre dr mojlig, avbryt anvandningen och sékra produkten mot ateranvandning. Saker drift ar inte langre mojlig
om produkten: - har skadats, - inte fungerar som den ska, - har forvarats under en ldngre tid under ogynnsamma férhallanden eller - har
belastats fér mycket under transporten.

®  Det ar forbjudet att anvdnda produkten om nagon del dr skadad. Om kabeln &r skadad &r det férbjudet att utféra reparationer sjalv.
®  Anvand inte om nétsladden eller natadaptern ar skadad eller om den inte &ar ordentligt ansluten till uttaget.

® Ta inte isdr enheten sjalv.

®  Sl4 eller tappa inte denna produkt. Sluta anvanda den om den &r skadad eller utsatt for ett fall eller annan mekanisk skada.

®  Forvara enheten pa en sval och torr plats.

® Innan du anvénder enheten, se till att ndtspanningen matchar den erforderliga driftspanningen for enheten.

e  Anvind alltid produkten som avsett.

RISK FOR ELEKTRISK STOT

®  Anslut endast enheten till ett korrekt installerat och jordat eluttag. Nitspanningen maste 6verensstimma med uppgifterna pa
enhetens/ndtadapterns markskylt.

®  Setill att stromkabeln inte blir vét eller fuktig nar enheten ar i drift. Kabeln maste dras sd att den inte klams eller skadas.

®  Hall stromkabeln borta fran heta ytor.

®  Utfor inga reparationer pa enheten sjalv.

®  Eventuella reparationer far endast utféras av service eller av kvalificerade specialister.

® Innan du rengor enheten, koppla bort stromforsorjningen fran vagguttaget.

®  Anvind inte enheten i en fuktig eller vat miljo, till exempel ett badrum.

®  [it omedelbart reparera en skadad stickpropp eller nétkabel av en kvalificerad specialist eller ett servicecenter for att undvika fara.

®  Stick inte in nalar eller vassa foremal i enheten.

[ ] TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR

ar Forpackningen ar gjord av miljévénliga material som kan lamnas till din lokala atervinningscentral.
Anvant forpackningsmaterial ska lamnas till en avfallsstation som utsetts av lokala myndigheter. Information om majligheterna att
kassera den anvanda produkten tillhandahélls av kommun- eller stadskontoret.

KASSERING AV ANVAND ELEKTRISK OCH ELEKTRONISK UTRUSTNING

Av miljoskyddsskal far anvéinda elektriska och elektroniska produkter inte slingas tillsammans med vanligt kommunalt avfall i
hushdllsavfallet, utan maste kasseras pa rétt sitt. Information om utlamningsstéllen och deras 6ppettider lamnas av bertrd kansli.

.
Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller den. Produkten uppfyller europeiska och
nationella krav pa sidkerhet for enheter och produkter.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller den, RoHS.

Varning for elektrisk stot! Livsfarligt!

Vi forbehaller oss ratten att gora dndringar i produktens text, design och tekniska data utan féregdende meddelande.



GR
AyammTé KOpie 1] KLpLa, GOG EVYXAPLOTOV|E TIOL AYOPAGATE TO TIPOIOV HOG!

TIptv Xpro1LOTOOETE TO TIPOIOV, SIAPAOTE TIC TAPAKAT® 08NYIEG Y10 VO SIAGOAAICETE TN GWOTH XPriOT TOL TPOIOVTOG.

DULAGETE QVTO TO EYXELPISIO YO HEAAOVTIKT] avaOpd KAl AKOAOLBNOTE TIG CLOTACELG TOL, KABME 1 LN THPNOT| TV 08NYL®OV TOL PTOPEL Vo
amoTeAETEL AmEIAN yia T {®T) T} TNV LYEL.

EPAPMOTI'H KAI ITEPITPA®H THY XYIKEYHY

O ¢opTtiotg pad eivan éva mpakTikd agecovap yua ) @option 2 eAeyktav (pads) TauToXpova. oG EMTPETEL VO XmOBNKEVETE AVETA KO e XOPAAEIX
To HaSIAQPAKIA 0OG KATA TN @OPTLOT, EaXAel@OVTAG TNV avAayKT yia KaA®OS1o Tov guvdéovTton amevbeiag oTnv KOVoOAQ.

IMa Adyoug acpaielng kot motonoinong CE, to mpoidv Sev emTPEMETAL VX AVOKOTAOKEVAOTEL 1] va TporonownOel pe omolovénnote tpomo. Eav 1o
TIPOIOV XPTOLHOTOLEITAL YIX OKOTOUG GAAOLG OO @UTOVG TIOL TIEPLYPAPNKAV TIPONYOLHEVMG, TO TIPOlOV pmopel v kataotpagel. EmmAéov, n
OKATAAANAN XpTIOT HTOPEL VO TIPOKOAETEL KIVEUVOUG OTIWG BPpOXUKLUKAGHATA, TUpKAYLH, NAEKTpoAnSia K.AT.

IIPOEIAOIIOIHXH
Kivéuvog axatdAAnAng xpnong!

H xpnon g cLoKEeLNG Y1 OKOTOVE S10(POPETIKOVG QO TOV TIPOOPLCHO TNG T)/KaL 1 XPTOT| TG CLOKELT|G e 0TolovONToTE GAAO TpOTO eVOEXETIN VO
EVEXEL 81G1pOPOLG KIVELVOUG.

H cvokeun mpémnel va Xpro1HOoToLEITaL PHOVO Y1X TOV TIPOOPLOHO TNG.
[pémnel va akoAovBolvtal ot Slad1KaGieg TOL TEPLYPAPOVTAL GE KVTO TO EYXELPISI0 OSNYLAOV.

OAHTTEX AEITOYPI'TAY/ETKATAYXTAYHY
®  YuvSEoTE TO QOPTIOTH O€ Hix Tipida Toiyov.
®  TomoBeTOTE TA YEIPLOTNPLA OTO POPTIOTH 0TI KaBoplopéveg BEGELG TOVG, ELICAYOVTAG TA AMAAK OTIG KATAAANAEG LTTOSOXEG
®  EAéyéte v 000vn LCD, 10 XpOPX TV HOEIAXPLOV IOV EHPAVICOVTaAL LTIOSNAMVEL TNV KATAOTAOT] POPTIONG (KOKKIVO = QOPTIOT|, PTIAE =
QOPTIOPEVO

®  MOAG 0AOKANP®OEL N POPTIOT], AMOCLVEEGTE TOV POPTIOTH KL AQPAIPECTE TA LUSIAAPAKLAL.

® H ypnon g CLOKELNG YIX OKOTOLG SlaPOPETIKODG amd TOV TPOOPLOHO TNG T/KAL 1| XPH|OT| TG CLOKELNG HE OTOLOVOHTOTE GAAO TPOTIO
evléxetan va eveyel S1a@opoug KivSuvoug.

®  XpIOHOTOUOTE T GLOKELT] HOVO Y10 TOLG OKOTIOVUG IOV TipoopilovTal.

® Tlpénel va akoAovBolvtal o1 Sadikaoieg mOL TEPYPAPOVINL OE QUTO TO eYXePidio odnyldv. Anontnoelg onolovdninote €idouvg mov
TIPOKUTITOLV MO {NHLEG TIOL TIPOKXAOLVTIOL OO OKATAAANAN XpRoT, KN €E0VCL080TNHEVEG EMOKEVEG, U €E0VCLO80TNHEVEG OGAAAYEG T
XpPNomn KN €60V01080TNHEVOV AVTAAAXKTIKOV amokAgiovial. O kivéuvog Baplhvel amoKAEIGTIKG TOV XproTh.

® Ed&v aioBavbeite onoadnnote evoyAnon n epebiopd tou Séppatog, StakOYTe apécme T Xpron.

TEXNIKA XTOIXEIA

AvvaToTTH POPTIONG 2 HASIAXPLOV TOLTOXPOVA
Xpovog eopTiongG: 2-3 Opeg

086vn LCD

Pevpa @optiong: 800mAh 1 2x400mAh

Taon: 5V DC

Mnkog kaAwdiov: 120 cm

YupPoatég kovaoheg: PlayStation 4

O o1aBpog €xel aviioAlodnTika nodia

OAHT'TEX AXPAAETAY

®  Autd T0 PoidV propel va xpnotpomnoindel and mondid NAIKING 8 £TOV KOl Ave KOl OmO GTOHA HE HELWHEVEG COHATIKEG, OoBNTNPLOKEG T
SlavonTIKEG IKVOTNTEG 1) EAAEWT) EUTEIPLAG 1) YVOOTG, LG TNV polnobeon 0T emfBAénovTon 1) €xovv AdBel 08nyieg yix TNV ao@aAn
XPTOT) TOL TPOIOVTOG KL KATAVOOUV TOLG KIVEUVOUG TIOL TIPOKVTITOLV.

®  Mnv Bubilete TOTE TN GLOKELT OE VEPO.

® T tov KaBaplopd, XpTOLHOTIOW|OTE £VA LYPO TIAVL 1] EVA ITTLO AMOPPUTIAVTIKO.
® M XPNOLLOTOLELTE KATECTPALEVT CUGKEDT).

®  To npoidv Sev mpoopileTal yix Xprion oo Todid.

®  Ta monSix Sev mpémel va Taii{ouy [E T GLOKELT).

® O kaBupLo|OG KOL I} GUVTIPNOT| MO TOV XPNOTN SeV TIPETEL VA EKTEAODVTAL OO oS Xwpig emiPAeyn.



To 1610 10 IPOIOY Kot T AEETOLAP TOL SEV EIVAL TIAYVISIK, KPATIOTE TA HOKPL& Ao TTAISIA Y100 Amo@uyT] KivSuvov.

Befoawwbeite 011 Ta VAKG cuokevaoiag dev agrvovion xepig emiBAewn. Ta madid propel va apyicouvv va maifovv padi Toug, KATL ov eivat
emkivéuvo.

[pootatéyte to mpoidv and akpaieg Beppokpaaieg, dpeco nAAKO PwG, 10XLVPOLE KPASATHOVE, LYMAT LYpaCia, Lypaoia, eDEAEKTH agpla,
OTHO0G Kot SI0AVTEG,.

Mnv ekBETeTe TO TIPOIOV O€ PNYXAVIKT KATATOVNOT).

Edv Sev eivar mAéov Suvatn n ac@aing Aertoupyia, SIKOYTE T XPrOT Kol 60QOAIGTE TO TIpoiov amd enavaypnoiponoinen. H acoaing

Aertoupyia Sev eivon mAéov Suvatr) &V TO TIPOTOV: - EXEL KATAOTPAPEL, - §eV Ae1TOLPYEL OWOTQ, - £XEl AMOBNKELTEL Yo HEYAAO XPOVIKO
Stdotnpa vnd Suopeveic CLVONKEG 1 - £xEl POPTWOEL LITEPBONIKG KATK TN HETAPOPAL.

AmayopebeTal 1 XprioT| TOL TIPOTOVTOG EAV KATIOL0 HEPOG EXEL KATAOTPAPEL. EGV T0 KAA®SI0 elval KATECTPAHEVO, OTAYOPEVETAL VX KAVETE
EMOKEVEG POVOL 0OC.

MnV 10 XP1OlHOTIOLELTE €GV TO KAA®OSI0 TPOPOSOGING 1] TO TPOPOSOTIKO Elval KATEGTPANHEVO 1] GV Sev elvan 00OTA oLVOESEPEVO OTNV
nipida.

MnVv amocuVApHOAOYELTE T OLOKELT] HOVOL GOG,

Mnv XTUT&TE KOL PNV PIXVETE LTO TO TIPOIOV. LTAUATOTE VA TO XPTOLHOTIOLELTE €AV EXEL KATAOTPAPEL 1} LMIOCTEL TTMOT 1) GAAT HNXOVIKT
BAGpN.

AmoBnkebdoTe T OLOKELT OE §pPOTEPO KAl ENpo pHEPOG.

IIptv xprolOTOOETE T oLoKeLT], BefonwBbeite OTL N TGON SIKTOOUL TAPLALEL [E TNV AMATOVHEVT TAOT) AEITOVPYING TNG CLOKELTG.

Na xpnotpomnoteite T&vTa To TPOIOV ONKG TTpoopileTal.

KINAYNOX HAEKTPOIIAHEIAY

ZUVOEDTE T GUOKELT] HOVO O€ COOTA EYKATEOTNHEVN Kal Yelwpévn npia. H téon Siktbou mpénel va avtiototyel ota dedopéva mov
avaypaQovTOL 0TV MVOKISA TG GUOKELTG/TPOCUPHOYEX SIKTOOU.

Befoaiwbeite 611 10 KaAGS10 Tpo@odoaiag Sev eivar vypd 1 Lypd Boo 1) cuokeun Bpioketon o€ Aettovpyia. To KaAmSio TpEmeL va
SpopoloynBel £T01 WOTE VA PNV MACTEL ] KOTAOTPAPEL

Kpatote 10 kaAmd1o tpo@odoaoiag pokpid amd (e0Tég EMPAVELEC.

MnV KAVETE KQpIX EMOKELT] 0TI GLOKELT] HOVOL OOG.

Tuydv emMOoKeLEG EMTPEMETAL VO EKTEAOVLVTAL HOVO a0 GEPPIG 1) A0 E181KEVEVOLG EI81KOVG,.

IIpwv kaBapioete T GLOKELT], AMOCLVSEDTE TO TPOPOSOTIKO amd TNV TIpida.

M XpTO1HOTIOLELTE TI GLOKELT] GE€ LYPO 1) LYPO TEPIRGAAAOY, OTIWE PTIAVIO.

EMOoKeLAOTE ApUECHG EVA KATEGTPANHEVO P16 1] KAADSI0 Tpoodooing oe e§e181KeLEVO €181KO 1} KEVTIPO G€pPIg Y1 var amo@UyeTe
omnolovénnote Kivéuvo.

Mnv e1oayete BeEAOVEG I} OXHNPA AVTIKEIPEVA OTI CLOKELT.

ZYMBOYAEZX KAI IAHPO®OPIEY I'TA TH ATAXEIPIZH METAXEIPISMENQN YY>XKEYAXIQN

H ouokevaoia elval KATAOKELAGHEVT ATIO ELAIKG TIPOG TO TEPIBAAAOV VAIKG TIOL HTTOPOLV Vo amopplpBolv GTO TOTKO 0OG KEVIPO
AVOKUKA®GTG.

To xpnoponotnpévo LAIKO cuokevaoiag Ba mpémnel va mapadiSetar oto onpeio Sidbeong amoppippdtev mov 0pilovy 01 TOTIKESG APYES.
ITAnpogopieg yiax Tig SuvatdTNTEG AMOPPLYTIG TOL XPTOLHOTIOLNHEVOL TIPOIOVTOG TIXPEXOVTAL OO TO SHOTIKO 1| SNUOTIKO YpagEio.

AIIOPPIYH METAXEIPISMENOY HAEKTPIKOY KAI HAEKTPONIKOY EEOIIAIXMOY

Ta Adyoug TpooTaoiag ToL TEPBAAAOVTOG, TX XPIOLHOTONHEVH NAEKTPIKG KOl NAEKTPOVIKA TIPOTOVTA SV TIPETEL VX amoppimTovIal
padi pe Ta ouVNOoHEVH AOTIKG OMOPPIHHOTO OTA OIKLOKG AMOPPIHHATA, OAAG TIPETEL VA amoppinTovial cwotd. [TAnpogopieg yio ta
onpeia GLAAOYTG KOL TIG OPEG AELTOLPYING TOVG TTAPEXOVTAL ATIO TO APHOSI0 YpaQELo.

TIAT|POL TIG EVPWTIKIKEG KO EBVIKEG AMALTHOELG Y1 TNV A0QKAELl CLOKEVGOV KOl TIPOIOVIMV.

( ( AUTO 10 TPOIOV GUPHOPPAOVETAL LE TIG AMALTNOELS TOV GXETIKOV EVLPAOTATKOV Kat €BVIKGV 08nyt@v mov 1oxbouy yia avto. To Tpoiov

JAUTO TO TIPOIOV CUHHOPPAOVETAL HE TIG OTMALTNOELG TOV OXETIKAV EVPOMATKAOV Kat eBVIKOV 0dnyl@v mov 1oxvouy yix auto, RoHS.



Ipoeidonoinon nAektponAniag! AmelAnTiko yio tn {on!

Alatnpovpe o Sikaiwpo va KAvoupe cAAXYEG OTO KElEVO, TO OYESI0 KO TA TEXVIKG SeS0péVa TOL TTPOTOVTOG XWPIg TIPOESomoinoT).
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Stimate domnule sau doamnd, va multumim ca ati achizitionat produsul nostru!

Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi urmatoarele instructiuni pentru a va asigura de utilizarea corecta a produsului.

Va rugam sd pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea instructiunilor acestuia poate
reprezenta o amenintare pentru viata sau sandtate.

APLICATIA S1 DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

Incarcatorul pad este un accesoriu practic pentru incarcarea a 2 controlere (pad-uri) simultan. Va permite sd va depozitati in mod convenabil si Tn
siguranta placutele in timpul Incarcarii, eliminand nevoia de cabluri care se conecteaza direct la consola.

Din motive de sigurantd si certificare CE, produsul nu poate fi reconstruit sau modificat in niciun fel. Daca produsul este utilizat in alte scopuri decat
cele descrise anterior, produsul se poate deteriora. In plus, utilizarea necorespunzatoare poate cauza pericole precum scurtcircuite, incendiu, soc
electric etc.

AVERTIZARE
Pericol de utilizare necorespunzatoare!

Utilizarea dispozitivului Tn alte scopuri decat scopul propus si/sau utilizarea dispozitivului Tn orice alt mod poate implica diverse riscuri.
Dispozitivul trebuie utilizat numai in scopul pentru care a fost destinat.
Trebuie urmate procedurile descrise In acest manual de instructiuni.

INSTRUCTIUNI DE PUNCARE/INSTAIL ARE

®  Conectati Incarcatorul la o priza de perete.

®  Asezati controlerele pe Incdrcator in locurile desemnate, introducandu-le usor in sloturile corespunzatoare
®  Verificati ecranul LCD, culoarea placutelor afisate indica starea de Incdrcare (rosu = incarcare, albastru = Incarcat

®  (data ce Tncarcarea este completd, deconectati Tncarcatorul si scoateti placutele.

®  Utilizarea dispozitivului n alte scopuri decat scopul propus si/sau utilizarea dispozitivului in orice alt mod poate implica diverse riscuri.
®  Utilizati dispozitivul numai in scopurile prevazute.

®  Trebuie urmate procedurile descrise In acest manual de instructiuni. Sunt excluse revendicarile de orice fel care rezulta din daune cauzate
de utilizarea necorespunzatoare, reparatii neautorizate, modificari neautorizate sau utilizarea de piese de schimb neautorizate. Riscul este
suportat exclusiv de utilizator.

®  Dacad simtiti orice disconfort sau iritare a pielii, Intrerupeti imediat utilizarea.

DATE TEHNICE

Posibilitatea de a Incarca 2 placute in acelasi timp
Timp de incarcare: 2-3h

Ecran LCD

Curent de Tncarcare: 800mAh sau 2x 400mAh
Tensiune: 5V DC

Lungime cablu: 120 cm

Console compatibile: PlayStation 4

Statia are picioare antiderapante

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

®  Acest produs poate fi utilizat de catre copii cu varsta de 8 ani si peste si de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau cu lipsa de experienta sau cunostinte, cu conditia ca acestea sa fie supravegheate sau sa fi fost instruite cu privire la utilizarea in
siguranta a produsului si sa Inteleagd riscurile rezultate.

®  Nu scufundati niciodata dispozitivul in apa.

®  Pentru curdtare, utilizati o carpa umeda sau un detergent usor.

®  Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

®  Produsul nu este destinat utilizarii de catre copii.

®  Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.

®  (Curatarea si Intretinerea utilizatorului nu trebuie efectuate de copii fara supraveghere.

®  Produsul in sine si accesoriile sale nu sunt jucdrii, va rugam sa nu le lasati la Indemana copiilor pentru a evita pericolul.

®  Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt lasate nesupravegheate. Copiii pot Tncepe sa se joace cu ei, ceea ce este periculos.



®  Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directd a soarelui, vibratii puternice, umiditate ridicata, umiditate, gaze inflamabile,
vapori si solventi.

®  Nu expuneti produsul la solicitdri mecanice.

® Dacd nu mai este posibild operarea in siguranta, Intrerupeti utilizarea si asigurati produsul Impotriva reutilizarii. Functionarea In siguranta
nu mai este posibila daca produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corespunzator, - a fost depozitat o perioada lunga de timp 1n
conditii nefavorabile sau - a fost Incarcat excesiv In timpul transportului.

®  FEste interzisa utilizarea produsului dacd orice parte este deterioratd. Dacé cablul este deteriorat, este interzis sa efectuati singur reparatii.

®  Nu utilizati daca cablul de alimentare sau adaptorul de alimentare este deteriorat sau daca nu este conectat corect la priza.

®  Nu dezasamblati singur dispozitivul.

®  Nu loviti sau scdpati acest produs. Nu-1 mai utilizati daca este deteriorat sau supus la o cadere sau alte daune mecanice.

®  DPistrati dispozitivul Intr-un loc racoros si uscat.

o Tnainte de a utiliza dispozitivul, asigurati-vi ci tensiunea de la retea se potriveste cu tensiunea de functionare necesar a dispozitivului.

e  Utilizati Intotdeauna produsul conform destinatiei.

PERICOL DE ELECTRICE

®  Conectati dispozitivul numai la o priza instalata si impamantat corespunzator. Tensiunea de retea trebuie sa corespunda cu datele indicate
pe placuta de identificare a dispozitivului/adaptorului de retea.

®  Asigurati-va ca cablul de alimentare nu devine umed sau umed in timp ce dispozitivul este In functiune. Cablul trebuie trasat astfel Incat sa
nu fie ciupit sau deteriorat.

®  Tineti cablul de alimentare departe de suprafetele fierbinti.

®  Nu efectuati singur reparatii la dispozitiv.

®  QOrice reparatie poate fi efectuata numai de service sau de catre specialisti calificati.

o Tnainte de a curita dispozitivul, deconectati sursa de alimentare de la priza de perete.

®  Nu utilizati dispozitivul Intr-un mediu umed sau umed, cum ar fi o baie.

®  Solicitati imediat repararea unui stecher sau a cablului de alimentare deteriorat de catre un specialist calificat sau un centru de service
pentru a evita orice pericol.

® Nuintroduceti ace sau obiecte ascutite Tn dispozitiv.

SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJULUI UTILIZAT
Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.
Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la punctul de eliminare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile despre

ELIMINAREA ECHIPAMENTELOR ELECTRICE SI ELECTRONICE UTILIZATE

Din motive de protectie a mediului, produsele electrice si electronice uzate nu trebuie aruncate Tmpreuna cu deseurile municipale
normale in deseurile menajere, ci trebuie eliminate in mod corespunzator. Informatiile despre punctele de colectare si orele de
functionare ale acestora sunt furnizate de biroul relevant.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplica. Produsul indeplineste cerintele europene
si nationale privind siguranta dispozitivelor si produselor.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplica, RoHS.

Avertisment de electrocutare! Amenintator de viata!

Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor tehnice ale produsului fara notificare.
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Caro senhor ou senhora, obrigado por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as seguintes instru¢des para garantir o uso correto do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendacgoes, pois o ndo cumprimento de suas instru¢des pode representar uma ameaga a
vida ou a saude.

APLICACAOQ E DESCRICAQ DO DISPOSITIVO

O carregador de pad é um acessério préatico para carregar 2 controles (pads) simultaneamente. Ele permite que vocé armazene seus pads de forma
pratica e segura durante o carregamento, eliminando a necessidade de cabos que se conectam diretamente ao console.

Por razdes de seguranca e certificacdo CE, o produto ndo pode ser reconstruido ou modificado de nenhuma forma. Se o produto for utilizado para
finalidades diferentes das descritas anteriormente, o produto podera ser danificado. Além disso, o uso indevido pode causar perigos como curto-
circuitos, incéndio, choque elétrico, etc.

AVISO
Perigo de uso indevido!

Usar o dispositivo para finalidades diferentes da finalidade pretendida e/ou usar o dispositivo de qualquer outra forma pode envolver varios riscos.
O dispositivo deve ser usado somente para a finalidade a que se destina.
Os procedimentos descritos neste manual de instru¢des devem ser seguidos.

INSTRUCOES DE COMISSIONAMENTO/INSTALACAQO

®  Conecte o carregador a uma tomada.

®  Coloque os controladores no carregador nos locais designados, inserindo-os com cuidado nos slots apropriados
®  Verifique a tela LCD, a cor dos pads exibidos indica o status do carregamento (vermelho = carregando, azul = carregado

®  Quando o carregamento estiver concluido, desconecte o carregador e remova as almofadas.

®  Usar o dispositivo para finalidades diferentes da finalidade pretendida e/ou usar o dispositivo de qualquer outra forma pode envolver varios
riscos.

®  Utilize o dispositivo apenas para os fins a que se destina.

®  (Os procedimentos descritos neste manual de instrugdes devem ser seguidos. Reclamagdes de qualquer tipo resultantes de danos causados
por uso indevido, reparos ndo autorizados, altera¢des ndo autorizadas ou uso de pecas de reposi¢do ndo autorizadas sdo excluidas. O risco é
suportado exclusivamente pelo usuério.

®  Se sentir qualquer desconforto ou irritagdo na pele, interrompa o uso imediatamente.

DADOS TECNICOS
e  Capacidade de carregar 2 pads a0 mesmo tempo
Tempo de carregamento: 2-3h
Tela LCD
Corrente de carga: 800mAh ou 2x 400mAh
Voltagem: 5V DC
Comprimento do cabo: 120cm
Consoles compativeis: PlayStation 4
A estacdo tem pés antiderrapantes

INSTRUCOES DE SEGURANCA

®  Este produto pode ser usado por criancas com 8 anos ou mais e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou
com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou tenham sido instruidas sobre o uso seguro do produto e
compreendam os riscos resultantes.

®  Nunca mergulhe o dispositivo em 4dgua.

®  Para limpeza, use um pano timido ou um detergente suave.

®  Naio utilize um dispositivo danificado.

® O produto ndo se destina ao uso por criangas.

®  (Criancas ndo devem brincar com o aparelho.

® A limpeza e a manutencdo do usudrio ndao devem ser realizadas por criangas sem supervisao.

® O produto em si e seus acessérios ndo sdo brinquedos, mantenha-os fora do alcance das criangas para evitar perigos.



®  Certifique-se de que os materiais de embalagem ndo sejam deixados sem vigilancia. As criangas podem comecar a brincar com eles, o que
é perigoso.
®  Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, vibragoes fortes, alta umidade, gases inflamaveis, vapores e solventes.

® Nao exponha o produto a esforcos mecanicos.

®  Se a operacdo segura nao for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto contra reutilizacdo. A operagdo segura nao sera mais
possivel se o produto: - tiver sido danificado, - ndo funcionar corretamente, - tiver sido armazenado por um longo periodo de tempo em
condigdes desfavoraveis ou - tiver sido carregado excessivamente durante o transporte.

® F proibido utilizar o produto caso alguma parte esteja danificada. Se o cabo estiver danificado, é proibido fazer reparos por conta prépria.

®  Nao utilize se o cabo de alimentacdo ou o adaptador de energia estiverem danificados ou se ndo estiverem conectados corretamente a
tomada.

® Nao desmonte o dispositivo vocé mesmo.
®  Nao bata nem deixe cair este produto. Pare de usé-lo se estiver danificado ou sofrer queda ou outro dano mecanico.
®  Guarde o dispositivo em local fresco e seco.

®  Antes de usar o dispositivo, certifique-se de que a tensdo da rede elétrica corresponde a tensdo de operagdo necessaria do dispositivo.

e  Utilize sempre o produto conforme as instrugoes.

RISCO DE CHOQUE ELETRICO

®  Conecte o dispositivo somente a uma tomada elétrica devidamente instalada e aterrada. A tensdo da rede elétrica deve corresponder aos
dados indicados na placa de identificacdo do aparelho/adaptador de rede elétrica.

®  (Certifique-se de que o cabo de alimentacdo ndo fique molhado ou timido enquanto o dispositivo estiver em operacdo. O cabo deve ser
encaminhado de modo que ndo fique comprimido ou danificado.

®  Mantenha o cabo de alimentagdo longe de superficies quentes.

®  Nao execute nenhum reparo no dispositivo por conta prépria.

®  Quaisquer reparos s6 podem ser realizados por técnicos de manutencdo ou por especialistas qualificados.
®  Antes de limpar o dispositivo, desconecte o cabo de alimenta¢do da tomada.

®  Naio utilize o dispositivo em ambientes timidos ou molhados, como banheiros.

®  Mande consertar imediatamente um plugue ou cabo de alimentagdo danificado por um especialista qualificado ou por um centro de servigo
para evitar qualquer perigo.

® Nao insira agulhas ou objetos pontiagudos no dispositivo.

[ ] DICAS E INFORMACOES SOBRE GERENCIAMENTO DE EMBALAGENS USADAS

G A embalagem é feita de materiais ecolégicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.
O material de embalagem usado deve ser entregue no ponto de descarte de residuos designado pelas autoridades locais. Informagdes
sobre as possibilidades de descarte do produto usado sdo fornecidas pela prefeitura ou secretaria municipal.

DESCARTE DE EQUIPAMENTOS ELETRICOS E ELETRONICOS USADOS

Por razdes de protecao ambiental, produtos elétricos e eletronicos usados ndo devem ser descartados junto com o lixo municipal
comum, no lixo doméstico, mas devem ser descartados corretamente. Informagdes sobre pontos de coleta e seus horarios de
funcionamento sdo fornecidas pelo escritdrio relevante.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe sdo aplicaveis. O produto
atende aos requisitos europeus e nacionais sobre seguranca de dispositivos e produtos.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que se aplicam a ele, RoHS.

Aviso de choque elétrico! Risco de vida!



Reservamo-nos o direito de fazer alteracdes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.
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YBakaeMu TOCIIOIMHE WUJIA I'OCII0XKO, 6nar0,qapHM By, ue 3aKyIHXTe Halllus HpO,E[yKT!

Hpe/:u/l Jia U3I10/13BaTe IIpoAyKTa, MOJId, IIpoueTeTe C/IeJHUTE NMHCTPYKLINY, 3a [la OCUT'YpUTE IIpaBU/THATA yrIOTpe6a Ha IMpoAYKTa.

Mounsi, 3ana3eTe ToBa PBKOBOZCTBO 3a 6’]:,[[6]].[1/1 CIIpaBKH U CHEABaﬁTe HeroBuTe IperopuKy, TBH KaTo Hecra3BaHeTo Ha HWHCTPYKIJUUTE MOXKe [1a
TpeJcTaB/IsABa 3arlaxa 3a )KUBOTa WK 3[PaBeToO.

HPW/IOXEHUE U ONMCAHUE HA YCTPOVICTBOTO

3apsiHOTO YCTPOMCTBO 3a NaZioBe e MpaKTHUeH akcecoap 3a 3apeXkjaHe Ha 2 KoHTposepa (Tlaja) efHoBpeMeHHo. I103BonsiBa BU yA06HO 1 Ge30macHo
Jla ChbXpaHsiBaTe BaLIUTe MOJJIOXKKH, JOKATO Ce 3apeXx/aT, eJIMMUHHAPaiKi HeoOX0MMOCTTa OT Kabe/u, KOMTO Ce CBbP3BaT JUPEKTHO KbM KOH30/1aTa.

Or cpobpaxkenus 3a 6ezonacHoct u CE cepruduippaHe, MPOAYKTHT He MOXKe /ia Ob/ie pEKOHCTPYHUpPaH WM MOAUGUILMPaH M0 HUKAKbB HAUMH. AKO
TIPOZYKTHT Ce U3II0JI3BA 3a L|e/IM, Pa3/IMuHU OT ONHCAHUTE I10-TOpe, IIPOZAYKTHT MOXKE Jja Ce TIOBpeZiu. B omb/IHEeHe, HellpaBUIHaTa yrorpeba Moxe
Jia IPUUMHY OMaCHOCTH KaTo KbCO CheIMHEHUe, TIoXKap, TOKOB yap U /p.

NIPEAYIIPEXXTEHUE
OrmacHOCT OT HelpaBW/IHa yroTpebal

V3r0/13BaHeTO Ha YCTPOMCTBOTO 3a LIEJIM, Pa3/MUHU OT MpeJjHa3sHaueHWeTo My W/WIW M3I0/I3BaHETO Ha YCTPOMCTBOTO MO JPYT HAUHMH MOXe Ja
BKJIFOUBA PA3/IMUHU PHUCKOBE.

YCTpOﬁCTBOTO TpH6Ba Aa Ce U3I10J/13Ba CaMo I10 IpeJHa3HauYeHue.

TpsabBa fa ce ciieAiBaT NMpoLieAyPUTE, OIIMCAHU B TOBA PHKOBO/CTBO C MHCTPYKLIMH.

MNHCTPYKIINUA 3A ITY CKAHE/MOHTAX

° Bxrouete 3apsaHOTO YCTpOﬁCTBO B CTeHEH KOHTAKT.
o [TocraBete KOHTpPOJ/IepUTEe Ha 3apsaAHOTO yCTpOﬁCTBO Ha oripe/ie/IeHUTe UM MeCTa, KaTO BHUMAaTE/IHO ' [I0CTaBUTE B CbOTBETHUTE CJIOTOBE

® [IpoBepere LCD ekpaHa, I[BeThT Ha TOKa3aHWTe TIOAJIOKKK I0Ka3Ba CHCTOSHUETO Ha 3apeXk[aHe (UepBeHO = 3apek/aHe, CUHbBO =
3apekfiaHe

®  (Crey| KaTo 3apeX/jaHeTo MPUK/IIOYH, U3K/IF0UeTe 3apsiJHOTO YCTPOKCTBO M OTCTPAHeTe MOJJIOXKKHTeE.

CBBET

®  ]lI3no/3BaHeTo Ha YCTPOMCTBOTO 3a Lie/M, pas/IMuHuU OT NpeJjHa3sHaueHneTo My W/WIM U3II0/I3BaHETO Ha YCTPOICTBOTO IO JPYT HauWH MOXKe
[ia BK/IIOUBA Pa3/IMUHU PUCKOBe.

®  JI3rom3BaiiTe yCTPOWCTBOTO CaMo 10 TIpeAHa3HaueHue.

° TpH6Ba Ja ce cjeABar rpoueaypure, OlMcCaHu B TOBAa PBKOBOACTBO C MHCTPYKLUU. VckoBe OT BCSIKaKbB By, Mpou3TUYallli OT LIeTH,
TPpUYMHEHU OT HEIlpaBU/THA yHOTp€6a, HeOoTOpU3UupaHU PEMOHTHU, HEOTOPU3HMPAaHU INPOMEHH WU U3II0/I3BaHe Ha HEOTOPHU3HMPAaHU pe€3€PBHU
YacTH, ca U3K/II0UeHU. PUCKBT ce moeMa €OUHCTBEHO OT HOTPE6I/IT8]'IH.

®  AKO IIOYYBCTBaTe KOKeH JUCKOM(OPT WK pa3apasHeHue, He3abaBHO mpekpareTe yrnoTpebara.

TEXHUYECKHW JAHHU

BB3MOXXHOCT 3a 3apeskziaHe Ha 2 MOJJIOKKU eJHOBPeMeHHO
Bpewme 3a 3apexxgane: 2-34u

LCD ekpan

3apsizes Tok: 800mAh vm 2x 400mAh

Hanpexenue: 5V DC

IOwbmkrHa Ha Kabena: 120 cm

CpBMecTUMU KoH30/1u: PlayStation 4

CraHLUsATa e C HellTb3rallji ce KpaueTa

NHCTPYKIIVHA 3A BE3OITACHOCT

®  To3u NPOAYKT MOXKe /la Ce M3I0/3Ba OT Jiella Ha Bb3pacT Haj, 8 rofuHU U OT JIMLia ¢ HaMasleHd GU3NUeCcKy, CEeTUBHU WK YMCTBEHU
CrocoOHOCTH W/TH JIUIICA Ha OTIMT WM T03HAHMUs, TIPH YCJIOBHE Ue ca o/, Hab/oJeH e UK ca MHCTPYKTHPaHH OTHOCHO Ge3omacHara
ynorpeba Ha MPOAYKTa U pa3dupar MpOU3THUUALIKUTE OT TOBA PUCKOBE.

®  Huxkora He roTansiiTe yCTPOMCTBOTO BbB BOJA.

®  3a rouMCTBaHe W3IO/I3BaliTe BIa)KHA KbpIIa MM MeK IOYMCTBALL| Iperapar.
®  He u3nosn3BaiiTe NOBpeeHO YCTPOKCTBO.

® [IpoAyKTHT He e MpeJHa3Ha4YeH 3a ynorpeba oOT felia.

®  JleraTa He TpsiOBa /ja CM UrpasT C ypeza.

®  TlouncTBaHeTO U MOTpebuTeCKaTa MOAPHKKA He TPsiOBa [ia ce U3BBPILBAT OT fewia 6e3 Hag30p.



®  CaMusT NMPOAYKT U aKCecoapyTe KbM HETr0 He ca UrPavukH, MOJIsl, TIa3eTe TU Jajiey OT Jiella, 3a Zia u30erHeTe ornacHoCT.
®  VYBeperte ce, Ue OMAKOBBUHKUTE MaTepUai He ca 0CcTaBeHu Oe3 Haz30p. [leliaTa Morar Jja 3arovHar /ja CH UrPasT C TSX, KOEeTo e OMacHo.

® [la3eTe MpOAYKTA OT EKCTPEMHU TeMIIEPaTypH, Mpsika C/TbHUEBA CBET/IMHA, CU/IHU BUOPALMH, BUCOKA BI&YKHOCT, BJlara, 3arnajiiMy ra3oBe,
rapy ¥ pa3TBOPUTEH.

° He u3naraiite MpOAYKTAa Ha M€XaHUYHO HaTOBapBaHE.

®  Ako GesonacHara paboTa Beue He e Bb3MOXKHA, MpekpareTte yrnorpebara u obe3omnaceTe MpoyKTa cpelly MoBTopHa yrorpeba. besonacHara
pabora Beue He e Bb3MOXKHA, aKO TIPOAYKTHT: - € OUJT OBpe/IeH, - He (YHKIMOHMPA MPABUIIHO, - € OW/ ChbXpaHsIBaH 3a MPOAB/DKUTENTEH
MIEPUOJ, OT BpeMe TIpy HeB/IaromnpusiTHA YCIOBHS WITH - € GUJT IPEKOMePHO HaToBapeH 110 BpeMe Ha TPAHCIIOpPTHUpaHe.

o 3&6paHEHO € M3I10/13BaHEeTO Ha MPOAYKTa, aKO HAKOA UaCT e MOoBpe/ieHa. Axo KabensT e rnoBpe/ieH, e 3a6paHeHo Ja U3BBbpLIBaTe peMOHT
camu.

®  He u3mnosn3BaiiTe, ako 3aXpaHBALLMAT Kabesl WM 3aXpaHBaLLMAT afanTep ca MOBPe/ieHH MM aKo He Ca BK/IIOUeHH MPaBU/IHO B KOHTAKTa.
®  He pa3ro6sBaiiTe yCTPOMCTBOTO CaMH.

®  He yapsiiiTe U He U3ITycKaiite To31 poAyKT. CripeTe [ ro U3I0/I3Bare, ako e MIOBPeeH WM NOJIOKeH Ha TajlaHe WM /ipyra MexaHuuHa
TIoBpeJa.
®  (CoxpaHsBaiiTe yCTPOMCTBOTO Ha XJ/IafHO U CYyXO MSICTO.

o Hpe;ud Aida U3I10/13BaTe ypelia, yBepeTe Ce, ue Mpe>XOBOTO Hallpe)XeHre CbOTBeTCTBA Ha HEOGXO,E[I/IMOTO pa6OTHO Haripe>xeHue Ha ypena.

L4 BuHaru u3rosn3Baiite TMPpOAYKTa I10 IIpeHa3HauYeHue.

OITACHOCT OT TOKOB YJIAP

®  (Cpbp3BaliTe yCTPOICTBOTO CaMO KbM IPaBU/IHO MHCTA/MPAH U 3a3eMeH e/leKTPUUeCKH KOHTAKT. Mpe)KoBOTO HanpekeHue TpsioBa Aa

OTroBapsi Ha JAHHUTE, TOCOUEHU Ha TabesikaTa ¢ JAHHU Ha YCTPOHCTBOTO/MPEKOBHS a/IaliTep.

®  VYeepere ce, ue 3aXpPaAHBALIUAT Kabes He e MOKbD WK BJI&XKEH, JOKaTo yCTpoicTBoTO paboru. KabemsT TpsibBa /1a Obie MpekapaH Taka, ue
[ia He 6b/ie TIPUIIUITAH WK TOBPEe/ieH.

®  JIpBKTe 3axXpaHBalysl Kabes jaey OT ropery MOBEPXHOCTH.

®  He u3pbpiiBaiiTe caMy HUKaKBH PEMOHTH Ha YCTPOWCTBOTO.

®  BCUYKY PeMOHTY MOTarT Jja Ce U3BBPIIBAT CaMO OT CePBU3 WY OT KBAM(UIIMPAHH CIIeL{HaINCTH.
® [Ipeay ja MOYMCTHUTE YCTPOHCTBOTO, U3K/IIOUETE 3aXPAHBAHETO OT KOHTAKTA.

®  He u3mnosn3BaiiTe yCTPOWCTBOTO BB B/IaXKHA WM MOKpa Cpe/ia, Kato HarprMep OaHsi.

o HezabaBHO TI0TIpaBeTe IOBpe/ieH LiercesI Uik 3aXpaHBalll Kabes ot KBaJ'II/ICbI/ILlI/IpaH Crie[iuaJIMCT Wik CEPBU3EH LIEHTHP, 34 [d u3bersere
BCsKaKBU OIMMaCHOCTH.

®  He nocrapsiiTe HUKaKBU UIVIM WX OCTPU MPeAMETH B YCTPOICTBOTO.

[ ] CBBETU 1 TH®OPMAIIUA 3A YITPAB/IEHUE HA M3ITOJ/I3BAHU OITAKOBKHA

- OrnakoBkara e HalipaBeHa OT €KOJIOTMYHO YKWCTHU MaTepua/iv, KOUTO Morar fa 61>,an H3XBBPJIEHU B MeCTHHA LIEHTHP 3a peliuK/INpaHe.

W3no13BaHUAT OMakoBbUeH Marepuasl TpH6Ba Ja ce [0CTaBU [10 MyHKTa 3a U3XBBPJ/IAHE Ha OTIaJbLH, OIpe/ie/iIeH OT MEeCTHUTE BJ/IaCTHU.
I/IHCl)OpMaL[I/Iﬂ 3a Bb3MOXXHOCTUTE 3a U3XBBPJIIHE Ha U3I10/I3BaHUA IIPOAYKT Ce IpeAoCTaBdA OT Oﬁ].l.ll/lHCKaTa WU TrpajcKara CJ'Iy)K6El.

MN3XBLPIAHE HA M3I10/I3BAHO EJIEKTPUYECKO U EJTEKTPOHHO OBOPY/IBAHE

Ot cpobpaykeHHs 3a OTa3BaHe Ha OKOJIHATA CPeJia, U3II0/I3BAHUTE eJIEKTPUUECKU 1 eJIEKTPOHHH TIPOAYKTH He TpsiOBa fja Ce U3XBBPJIAT C
0OUKHOBeHHTe OUTOBH OTMAAbLM B GUTOBUTE OTHAAbLIM, a TPSIOBA /1a Ce U3XBBPJIAT NpaBmiHO. NHbopMarius 3a chbupareHuTe
MYyHKTOBE U TSXHOTO PabOTHO BpeMe ce MpeioCTaBsl OT CbOTBETHHS OHC.

To3u MPOAYKT OTTOBapsi HA U3UCKBAHUSITA HA CHOTBETHUTE €BPOTEHCKH U HALMOHAIHYU AUPEKTUBH, KOUTO Ce OTHACAT 3a Hero.
ITpoAyKTHT OTroBapsi Ha eBPOIEMCKUTE 1 HAlMOHATHY U3UCKBaHUsT 3a 6@30MMacHOCT Ha YCTPOMCTBATA U MIPOAYKTHUTE.

'To3u ITPOAYKT OTTOBapst Ha M3UCKBAHMATA Ha ChOTBETHHUTE eBPOTIeHCKY M HAl[IOHA/IHY AUPEKTHBH, KOUTO Ce OTHACAT 3a Hero, RoHS.

IIpenynpexxaenue 3a TokoB ygap! C ornacHoCT 3a )KUBoTa!



3amna3Bame CH MPaBOTO /A [IPABUM MIPOMEHU B TEKCTa, AU3aliHa U TeXHUUECKUTE JAaHHU Ha MPOJyKTa 0e3 mpeaynpexieHye.
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Tisztelt Holgyem vagy Uram! Koszonjiik, hogy megvasarolta termékiinket!

A termék hasznalata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznalaténak biztositdsa érdekében.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi hivatkozas céljabol, és kovesse az ajanlasait, mivel az utasitdsok be nem tartasa élet- vagy
egészségveszélyt jelenthet.

AKESZULEK ALKALMAZASA ES LEIRASA

A pad t6lt6 praktikus kiegészité 2 vezérl6 (pad) egyidejli toltéséhez. Lehet6vé teszi a padok kényelmes és biztonsdgos tarolasat toltés kozben, igy
nincs sziikség kozvetleniil a konzolhoz csatlakozé kébelekre.

Biztonsagi és CE-tanusitasi okokbdl a terméket semmilyen médon nem szabad 4tépiteni vagy moédositani. Ha a terméket a korabban leirtaktdl eltér6
célra hasznaljak, a termék megsériilhet. Ezenkiviil a nem megfelel6 hasznélat olyan veszélyeket is okozhat, mint példaul rovidzarlat, tiizet, &ramiitést
stb.

FIGYELMEZTETES
Nem rendeltetésszer{i haszndlat veszélye!

A Kkésziilék rendeltetésétdl eltérd célra torténd hasznalata és/vagy a késziilék barmilyen mas mddon tortén6é hasznélata kiilonféle kockazatokkal
jarhat.

A késziiléket csak a rendeltetésének megfelel6en szabad hasznalni.
A jelen hasznalati itmutatdban leirt eljarasokat kell kovetni.

UZEMBE HELYEZESYTELEPITESI UTMUTATO

®  (satlakoztassa a tolt6t a fali konnektorhoz.

®  Helyezze a vezérloket a toltdre a kijelolt helyekre tigy, hogy dvatosan helyezze be 6ket a megfelel6 nyildsokba
®  Ellendrizze az LCD képerny6t, a kijelzett parndk szine jelzi a toltési &llapotot (piros = toltés, kék = feltdltve
.

A t6ltés befejezése utan hiizza ki a t6ltét, és tavolitsa el a betéteket.

TIPP

® A késziilék rendeltetésétdl eltéré célra torténd hasznalata és/vagy a késziilék barmilyen mas moédon torténd hasznélata kiilonféle
kockézatokkal jarhat.

® A késziiléket csak a rendeltetésének megfelelen hasznalja.

® A jelen hasznalati utmutatéban leirt eljarasokat kell kovetni. A nem rendeltetésszerli hasznélatb6l, a jogosulatlan javitasokbdl, a
jogosulatlan véltoztatasokbdl vagy a nem engedélyezett potalkatrészek hasznélatdbdl eredé mindennemt kovetelés kizarva. A kockazatot
kizarélag a felhasznal6 viseli.

®  Ha barmilyen kellemetlen érzést vagy irritaciot tapasztal a béron, azonnal hagyja abba a hasznélatat.

MUSZAKI ADATOK
o Lehet6ség 2 pad egyidejii toltésére
Toltési id6: 2-3 éra
LCD képerny6
Tolt6aram: 800mAh vagy 2x400mAh
Fesziiltség: 5V DC
Kabel hossza: 120 cm
Kompatibilis konzolok: PlayStation 4
Az allomas csuiszasmentes labakkal rendelkezik

BIZTONSAGI UTASITASOK

®  Ezt aterméket 8 évesnél idGsebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentélis képességli, illetve tapasztalattal vagy
tudassal nem rendelkez6 személyek hasznélhatjéak, feltéve, hogy feliigyelet alatt allnak, vagy a termék biztonsagos hasznélatara vonatkozé
utasitasokat kaptak, és megértik az ebbdl eredd kockazatokat.

®  Soha ne meritse vizbe a késziiléket.

® A tisztitdshoz hasznaljon nedves ruhat vagy enyhe tisztitdszert.

®  Ne hasznéljon sériilt késziiléket.

® A termék nem gyermekek 4ltali hasznélatra késziilt.

®  Gyermekek nem jatszhatnak a késziilékkel.

® A tisztitast és a felhasznaldi karbantartast gyermekek nem végezhetik feliigyelet nélkiil.

® Maga a termék és tartozékai nem jatékok, a veszély elkertilése érdekében tartsa gyermekekt6l tavol.



e  Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek jatszani veliik, ami veszélyes.

®  Ovja a terméket szélséséges hémérséklettdl, kozvetlen napfénytél, erés vibraciétél, magas paratartalomtdl, nedvességtdl, gytilékony
gazoktdl, g6zoktdl és olddszerektol.

® Ne tegye ki a terméket mechanikai igénybevételnek.

® Ha a biztonsagos miikodés mar nem lehetséges, hagyja abba a hasznalatat, és biztositsa a terméket az Gjrahasznalat ellen. A biztonsagos
lizemeltetés mar nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikodik megfelel&en, - hosszabb ideig, kedvezétlen koriilmények kozott
taroltak, vagy - szallitds kozben tilsagosan megterhelték.

® Tilos a termék hasznalata, ha barmely része sériilt. Ha a kdbel megsériilt, tilos sajat maga elvégezni a javitast.

®  Ne haszndlja, ha a tdpkéabel vagy a haldzati adapter sériilt, vagy ha nincs megfelelGen bedugva a konnektorba.

®  Ne szerelje szét a késziiléket sajat maga.

®  Ne iisse meg vagy ejtse le ezt a terméket. Hagyja abba a hasznélatat, ha megsériilt, leesik vagy egyéb mechanikai sériilésnek van kitéve.
® Tarolja a késziiléket hiivos és szaraz helyen.

® A késziilék hasznalata el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a halézati fesziiltség megegyezik a késziilék sziikséges tizemi fesziiltségével.

e  Mindig rendeltetésszertien hasznalja a terméket.

ARAMUTES VESZELYE

® A késziiléket csak megfelelGen felszerelt és foldelt konnektorhoz csatlakoztassa. A hélézati fesziiltségnek meg kell egyeznie a
késziilék/halozati adapter adattablajan szerepl6 adatokkal.

®  Ugyeljen arra, hogy a tdpkébel ne legyen nedves vagy nedves a késziilék miikddése kdzben. A kabelt tigy kell elvezetni, hogy ne csip6djén
be vagy sériiljon meg.

®  Tartsa tavol a tapkabelt forr¢ feliiletektdl.

® Ne végezzen sajat maga semmilyen javitast a késziiléken.

® Barmilyen javitast csak szerviz vagy szakképzett szakember végezhet.

® A késziilék tisztitasa el6tt hiizza ki a tApegységet a fali aljzatbdl.

®  Ne hasznalja a késziiléket nyirkos vagy nedves kornyezetben, példaul fiirdészobéban.

® A sériilt dugbt vagy tapkabelt haladéktalanul javittassa meg szakképzett szakemberrel vagy szervizkozponttal, hogy elkeriilje a
veszélyeket.

®  Ne szurjon tiit vagy éles targyat a késziilékbe.

@  TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZELESEHEZ

ar A csomagolas kornyezetbarat anyagokbdl késziilt, amelyeket a helyi Gjrahasznosité kézpontban lehet leadni.
A hasznalt csomagoléanyagokat a helyi hat6sdgok éltal kijelolt hulladéklerako helyre kell szallitani. A hasznalt termék
megsemmisitésének lehetdségeirdl az 6nkormanyzati vagy varosi hivatal ad tajékoztatast.

HASZNALT ELEKTROMOS ES ELEKTRONIKUS BERENDEZESEK ARTAL MATLANITASA

Kornyezetvédelmi okokbdl az elhasznalt elektromos és elektronikai termékeket nem szabad a normal kommunélis hulladékkal egyiitt a
héztartasi szemétbe dobni, hanem megfelel6 mdodon kell artalmatlanitani. Az atvételi pontokrél és azok nyitvatartasi idejérél az
illetékes iroda ad tajékoztatést.

Ez a termék megfelel a vonatkozo eurdpai és nemzeti irdnyelvek ra vonatkoz6 kévetelményeinek. A termék megfelel a késziilékek és
termékek biztonsagara vonatkozo eurépai és nemzeti kovetelményeknek.

Ez a termék megfelel a vonatkozé eurdpai és nemzeti iranyelvek (RoHS) kovetelményeinek.

Aramiitési figyelmeztetés! Eletveszélyes!

Fenntartjuk a jogot a termék szévegének, kialakitdsanak és miiszaki adatainak el6zetes értesités nélkiili megvaltoztatasara.
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Keere hr. eller fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

Far du bruger produktet, bedes du laese fglgende instruktioner for at sikre korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til fremtidig reference og folg dens anbefalinger, da manglende overholdelse af instruktionerne kan udggre en trussel
mod liv eller helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE AF ENHEDEN

Pad-opladeren er et praktisk tilbeher til opladning af 2 controllere (pads) samtidigt. Det giver dig mulighed for bekvemt og sikkert at opbevare dine
puder under opladning, hvilket eliminerer behovet for kabler, der forbindes direkte til konsollen.

Af sikkerheds- og CE-certificeringsmeessige arsager ma produktet ikke genopbygges eller modificeres pa nogen made. Hvis produktet bruges til
andre formal end de tidligere beskrevne, kan produktet blive beskadiget. Derudover kan forkert brug forarsage farer sdsom kortslutninger, brand,
elektrisk stgd osv.

ADVARSEL
Fare for forkert brug!

Brug af enheden til andre formal end det tilsigtede formal og/eller brug af enheden pa anden made kan indebere forskellige risici.
Enheden méa kun bruges til det tilsigtede formal.
Procedurerne beskrevet i denne brugsanvisning skal felges.

IDRIFTS-/INSTALLATIONSVEJLEDNING
® St opladeren i en stikkontakt.
®  Placer controllerne pé opladeren pé deres udpegede steder ved forsigtigt at indsatte dem i de passende &bninger
® Tjek LCD-skarmen, farven pa de viste puder indikerer opladningsstatus (rgd = oplader, bld = opladet

®  Nar opladningen er ferdig, skal du tage stikket ud af opladeren og fjerne puderne.

TIP
®  Brug af enheden til andre formdl end det tilsigtede formal og/eller brug af enheden pa anden made kan indebere forskellige risici.
®  Brug kun enheden til dets tilsigtede formal.
®  Procedurerne beskrevet i denne brugsanvisning skal felges. Krav af enhver art som fglge af skader forarsaget af ukorrekt brug,
uautoriserede reparationer, uautoriserede e@ndringer eller brug af uautoriserede reservedele er udelukket. Risikoen baeres udelukkende af
brugeren.
®  Hyvis du oplever ubehag eller irritation i huden, skal du straks afbryde brugen.
TEKNISKE DATA

Mulighed for at oplade 2 pads pa samme tid
Opladningstid: 2-3 timer

LCD skerm

Ladestrgm: 800mAbh eller 2x 400mAh
Spending: 5V DC

Kabellengde: 120 cm

Kompatible konsoller: PlayStation 4
Stationen har skridsikre fodder

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

®  Dette produkt kan bruges af bgrn i alderen 8 ar og derover og af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel
pa erfaring eller viden, forudsat at de er under opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug af produktet og forstar de resulterende risici.

® Nedsenk aldrig enheden i vand.

®  Brug en fugtig klud eller et mildt renggringsmiddel til renggring.

®  Brug ikke en beskadiget enhed.

®  Produktet er ikke beregnet til brug af bgrn.

®  Bgrn ma ikke lege med apparatet.

®  Renggring og brugervedligeholdelse ma ikke udfgres af bgrn uden opsyn.

®  Selve produktet og dets tilbehgr er ikke legetgj. Opbevar dem venligst utilgeengeligt for bgrn for at undga fare.

®  Sorg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bern kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.



®  Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, sterke vibrationer, hgj luftfugtighed, fugt, breendbare gasser, dampe og
oplasningsmidler.

®  Udset ikke produktet for mekanisk belastning.

®  Hyvis sikker drift ikke leengere er mulig, skal du afbryde brugen og sikre produktet mod genbrug. Sikker drift er ikke lengere mulig, hvis
produktet: - er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veeret opbevaret i leengere tid under ugunstige forhold eller - har veeret
belastet for meget under transporten.

®  Det er forbudt at bruge produktet, hvis en del er beskadiget. Hvis kablet er beskadiget, er det forbudt at udfgre reparationer selv.
®  Ma ikke bruges, hvis netledningen eller stremadapteren er beskadiget, eller hvis den ikke er sat korrekt i stikkontakten.

®  Skil ikke enheden selv ad.

®  Slg eller tab ikke dette produkt. Stop med at bruge den, hvis den er beskadiget eller udsat for et fald eller anden mekanisk skade.
®  Opbevar enheden pé et koligt og tert sted.

®  Fgr apparatet tages i brug, skal det sikres, at netspeendingen svarer til apparatets pakreevede driftsspending.

e  Brug altid produktet efter hensigten.

FARE FOR ELEKTRISK ST@D

®  Tilslut kun enheden til en korrekt installeret og jordet stikkontakt. Netspendingen skal svare til dataene pa apparatets/netadapterens
typeskilt.

®  Sgrg for, at strgmkablet ikke bliver vadt eller fugtigt, mens enheden er i drift. Kablet skal fares, si det ikke kommer i klemme eller
beskadiges.

®  Hold stremkablet veek fra varme overflader.

®  Udfer ikke selv nogen reparationer pa enheden.

®  Eventuelle reparationer mé kun udferes af service eller af kvalificerede specialister.
®  For du renger enheden, skal du tage strgmforsyningen ud af stikkontakten.

®  Brug ikke enheden i fugtige eller vide omgivelser, sdsom et badeverelse.

®  F3 et beskadiget stik eller et beskadiget stremkabel straks repareret af en kvalificeret specialist eller et servicecenter for at undga enhver
fare.

®  Stik ikke néle eller skarpe genstande ind i enheden.

@ TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

S Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.
Brugt emballagemateriale skal afleveres til det affaldsbortskaffelsessted, der er udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om
mulighederne for at bortskaffe det brugte produkt gives af kommune- eller bykontoret.

BORTSKAFFELSE AF BRUGTE ELEKTRISK OG ELEKTRONISK UDSTYR

Af miljgmeessige arsager ma brugte elektriske og elektroniske produkter ikke bortskaffes ssmmen med almindeligt husholdningsaffald,
men skal bortskaffes korrekt. Oplysninger om afhentningssteder og deres abningstider gives af det relevante kontor.

I
Dette produkt overholder kravene i de relevante europeiske og nationale direktiver, der geelder for det. Produktet opfylder
europaiske og nationale krav til sikkerheden af enheder og produkter.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europeiske og nationale direktiver, der gelder for det, RoHS.

Advarsel om elektrisk stgd! Livstruende!

Vi forbeholder os retten til uden varsel at foretage endringer af produktets tekst, design og tekniske data.
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VéZeny pan alebo pani, dakujeme, Ze ste si zakupili nas produkt!

Pred pouzitim produktu si precitajte nasledujtice pokyny, aby ste zaistili spravne pouZivanie produktu.

Uschovajte si tento navod pre budtice pouZitie a riad'te sa jeho odporticaniami, pretozZe nedodrZanie jeho pokynov mozZe predstavovat’ ohrozenie
Zivota alebo zdravia.

APLIKACIA A POPIS ZARIADENIA

Nabijacka podloZiek je praktickym doplnkom na nabijanie 2 ovladacov (podloZiek) sticasne. UmoZiiuje vam pohodlne a bezpecne uloZit' podlozky
pocas nabijania, ¢im sa eliminuje potreba kablov, ktoré sa pripajaju priamo ku konzole.

Z bezpecnostnych dévodov a z dovodov certifikacie CE sa vyrobok nesmie Ziadnym sp&sobom prestavovat’ ani upravovat. Ak sa vyrobok pouZiva
na iné dcely, ako st vysSie uvedené, méze sa poskodit'. Okrem toho mo6Ze nespravne pouZitie sposobit’ nebezpecenstvo, ako je skrat, poZiar, zdsah
elektrickym pridom atd’.

POZOR
Nebezpecenstvo nespravneho pouZzitia!

PouZivanie zariadenia na iné tcely, nezZ je urcené a/alebo pouZivanie zariadenia inym sp6sobom, mozZe zahifiat’ rozne rizika.
Zariadenie sa smie pouZivat iba na urceny ucel.
Postupy opisané v tomto navode na obsluhu sa musia dodrZiavat'.

NAVOD NA UVEDENIE DO PREVADZKY/INSTALACIU

®  Zapojte nabijacku do elektrickej zasuvky.

®  Umiestnite ovlddace na nabijacku na urcené miesta tak, Ze ich jemne zasuniete do prislusnych otvorov
®  Skontrolujte LCD obrazovku, farba zobrazenych podloZiek indikuje stav nabijania (Cervena = nabijanie, modra = nabité

®  Po dokonceni nabijania odpojte nabijacku a vyberte podlozky.

TIP
®  Pouzivanie zariadenia na iné ucely, neZ je urcené a/alebo pouZivanie zariadenia inym spésobom, méZe zahifiat’ r6zne rizika.
®  Zariadenie pouZivajte iba na dcely, na ktoré je urcené.

® DPostupy opisané v tomto navode na obsluhu sa musia dodrziavat. Naroky akéhokolvek druhu vyplyvajice zo $kéd spdsobenych
nespravnym pouzivanim, neoprdvnenymi opravami, neopravnenymi zmenami alebo pouZitim neautorizovanych nédhradnych dielov sd
vylticené. Riziko nesie vylucne uzivatel

® Ak pocitite akékol'vek neprijemné pocity alebo podrazdenie pokozky, okamZite prestarite pouzivat'.

TECHNICKE UDAJE

Moznost’ nabijania 2 podloZiek sicasne
Doba nabijania: 2-3h

LCD obrazovka

Nabijaci prud: 800mAh alebo 2x 400mAh
Napétie: 5V DC

Dizka kabla: 120 cm

Kompatibilné konzoly: PlayStation 4
Stanica ma protiSmykové nozicky

BEZPECNOSTNE POKYNY

®  Tento vyrobok mézu pouZzivat' deti vo veku 8 rokov a starSie a osoby so zniZzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnost'ami
alebo s nedostatkom sktisenosti alebo znalosti, za predpokladu, Ze si pod dozorom alebo boli poucené o bezpe¢nom pouZivani vyrobku a
rozumeju z toho vyplyvajicim rizikam.

®  Pristroj nikdy neponarajte do vody.

® Na Cistenie pouZite vlhki handricku alebo jemny Cistiaci prostriedok.

®  NepouZivajte poSkodené zariadenie.

®  Vyrobok nie je urceny na pouZivanie detmi.

®  Deti sa so spotrebiCom nesmt hrat’.

o  (Cistenie a uzivatel'skii tidrzbu nesmii vykonavat deti bez dozoru.

®  Samotny vyrobok a jeho prisluSenstvo nie st hracky, uchovavajte ich mimo dosahu deti, aby ste sa vyhli nebezpecenstvu.

®  Dbajte na to, aby obalové materidly nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi m6zu zacat hrat’, ¢o je nebezpecné.



Chrérite vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slnecnym Ziarenim, silnymi vibraciami, vysokou vlhkost'ou, vlhkost'ou, horfavymi
plynmi, parami a rozptstadlami.

Nevystavujte vyrobok mechanickému namahaniu.

Ak uZ nie je moZna bezpecnd prevadzka, prestaiite vyrobok pouzivat’ a zaistite ho proti opdatovnému pouZitiu. Bezpecnd prevadzka uz nie
je mozna, ak: - bol vyrobok poskodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi ¢as skladovany v nepriaznivych podmienkach alebo - bol pocas
prepravy nadmerne zatazZeny.

Je zakdzané pouzivat’ vyrobok, ak je niektora Cast' poskodena. Ak je kabel poskodeny, je zakdzané vykonavat opravy sami.
Nepouzivajte, ak je napajaci kabel alebo napéjaci adaptér poskodeny alebo ak nie je spravne zapojeny do zasuvky.
Zariadenie sami nerozoberajte.

Neudierajte do tohto produktu a nenechajte ho spadnut’. Prestarite ho pouZivat, ak je poSkodeny alebo vystaveny padu alebo inému
mechanickému poskodeniu.

Zariadenie skladujte na chladnom a suchom mieste.

Pred pouZitim zariadenia sa uistite, Ze siet'ové napétie zodpovedd poZadovanému prevadzkovému napétiu zariadenia.

VZdy pouZivajte vyrobok podl'a urcenia.

NEBEZPECENSTVO URAZU ELEKTRICKYM PRUDOM

Zariadenie pripojte iba k spravne nainsStalovanej a uzemnenej elektrickej zasuvke. Siet'ové napétie musi zodpovedat’ idajom uvedenym na
typovom Stitku zariadenia/siet ového adaptéra.

Dbajte na to, aby sa napéjaci kabel pocas prevadzky zariadenia nenamocil alebo nezvlhol. Kébel musi byt vedeny tak, aby nedoslo k jeho
priskripnutiu alebo poSkodeniu.

UdrZujte napajaci kabel mimo hortcich povrchov.

Nevykonévajte sami Ziadne opravy na zariadeni.

Akékol'vek opravy moZe vykonavat' iba servis alebo kvalifikovani odbornici.

Pred Cistenim zariadenia odpojte napajaci zdroj zo zasuvky.

Zariadenie nepouZivajte vo vlhkom alebo mokrom prostredi, ako je napriklad kiipelna.

Poskodenti zastrcku alebo napéjaci kabel nechajte ihned’ opravit' kvalifikovanému odbornikovi alebo servisnému stredisku, aby ste predisli
akémukol'vek nebezpecenstvu.

Do zariadenia nevkladajte Ziadne ihly ani ostré predmety.

TIPY A INFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI
Obal je vyrobeny z ekologickych materidlov, ktoré je mozné zlikvidovat' v miestnom recyklacnom stredisku.

Pouzity obalovy material odovzdajte na miesto likvidacie odpadu urcené miestnymi tiradmi. Informécie o moZnostiach likvidacie
pouzitého vyrobku poskytuje obecny alebo mestsky tirad.

LIKVIDACIA POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIADEN{

Z dévodov ochrany Zivotného prostredia sa pouzité elektrické a elektronické vyrobky nesmd likvidovat' s beZnym komunalnym
odpadom v domacom odpade, ale musia sa zlikvidovat’ spravnym spdsobom. Informdcie o odbernych miestach a ich otvaracich
hodinach poskytuje prislusny urad.

c € Tento vyrobok spliia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa naii vzt'ahuji. Vyrobok spliia eurépske a

narodné poziadavky na bezpecnost zariadeni a produktov.

Tento produkt spifia poZiadavky prislusnych eurépskych a ndrodnych smernic, ktoré sa naii vztahuji, RoHS.

Varovanie pred tirazom elektrickjm priidom! Zivotu nebezpe¢né!

Vyhradzujeme si pravo na zmeny v texte, dizajne a technickych tidajoch produktu bez upozornenia.
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Arvoisa herra tai rouva, kiitos tuotteemme ostamisesta!

Ennen kuin kaytét tuotetta, lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen oikean kayton.

Sdilytd tdmé opas mydhempada tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jéttdminen voi aiheuttaa hengen tai terveyden
vaaran.

SOVELLUS JALAITTEEN KUVAUS

Laturi on kdytdnnollinen lisavaruste kahden ohjaimen (pad) lataamiseen samanaikaisesti. Sen avulla voit kédtevésti ja turvallisesti sdilyttdd tyynyjdsi
latauksen aikana, jolloin ei tarvita kaapeleita, jotka liitetddn suoraan konsoliin.

Turvallisuus- ja CE-sertifiointisyistd tuotetta ei saa rakentaa uudelleen tai muokata milldén tavalla. Jos tuotetta kdytetddn muihin kuin aiemmin
kuvattuihin tarkoituksiin, tuote voi vaurioitua. Lisaksi vdara kaytto voi aiheuttaa vaaroja, kuten oikosulkuja, tulipaloa, sdhkdiskuja jne.

VAROITUS
Véadrédn kéayton vaara!

Laitteen kédyttdmiseen muuhun kuin sen aiottuun tarkoitukseen ja/tai laitteen muuhun kayttoon voi liittyé erilaisia riskeja.
Laitetta saa kdyttda vain sen kayttotarkoitukseen.
Téassa kdyttoohjeessa kuvattuja menettelyjd on noudatettava.

KAYTTOONOTTO/ASENNUSOHJEET

®  Kytke laturi pistorasiaan.

®  Aseta ohjaimet laturiin niille varattuihin paikkoihin tyontamélld ne varovasti sopiviin paikkoihin
®  Tarkista LCD-ndyttd, ndytdssd olevien tyynyjen vdri ilmaisee lataustilan (punainen = latautuu, sininen = ladattu
.

Kun lataus on valmis, irrota laturi ja irrota tyynyt.

KARKI
® TLaitteen kdyttamiseen muuhun kuin sen aiottuun tarkoitukseen ja/tai laitteen muuhun kaytt6on voi liittyd erilaisia riskeja.
®  Kaiytd laitetta vain sen aiottuun tarkoitukseen.

® Tiassd kdyttoohjeessa kuvattuja menettelyja on noudatettava. Kaikki vaatimukset, jotka johtuvat vadrdstd kaytostd, luvattomista
korjauksista, luvattomista muutoksista tai luvattomien varaosien kaytostd, ovat poissuljettuja. Riskin kantaa yksinomaan kayttdja.

®  Jos koet ihon epdmukavuutta tai drsytystd, lopeta kadytt6 valittomasti.

TEKNISET TIEDOT
e Mahdollisuus ladata 2 tyynya samanaikaisesti
e  Latausaika: 2-3h
e  LCD-néyttd
e  Latausvirta: 800mAh tai 2x 400mAh
e  Jannite: 5V DC
e  Kaapelin pituus: 120 cm
e  Yhteensopivat konsolit: PlayStation 4
e  Asemalla on liukumattomat jalat

TURVALILISUUSOHJEET

®  Titd tuotetta voivat kdyttdd 8-vuotiaat ja sitd vanhemmat lapset seké henkil6t, joilla on alentunut fyysinen, aistillinen tai henkinen
toimintakyKky tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa, mikali heitd valvotaan tai heitd on opastettu tuotteen turvallisesta kdytostd ja he
ymmartavat siitd aiheutuvat riskit.

®  Ali koskaan upota laitetta veteen.

®  Kaytd puhdistukseen kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.

®  Ali kéytd vaurioitunutta laitetta.

®  Tuotetta ei ole tarkoitettu lasten kdyttoon.

® [ apset eivit saa leikkid laitteella.

®  Lapset eivit saa suorittaa puhdistusta ja kdyttdjan huoltamista ilman valvontaa.

® Ttse tuote ja sen lisdvarusteet eivét ole leluja, sdilytd ne lasten ulottumattomissa vaaran valttamiseksi.

®  Varmista, ettd pakkausmateriaaleja ei jatetd ilman valvontaa. Lapset voivat alkaa leikkid niilld, mik& on vaarallista.

®  Suojaa tuotetta darimmadisiltd lampotiloilta, suoralta auringonvalolta, voimakkaalta tarinaltd, korkealta kosteudelta, kosteudelta, syttyvilta
kaasuilta, hoyryiltd ja liuottimilla.



®  Alj altista tuotetta mekaaniselle rasitukselle.

®  Jos turvallinen kéytto ei ole endd mahdollista, lopeta kaytto ja suojaa tuote uudelleenkdyttdd vastaan. Turvallinen kéytt6 ei ole enda
mahdollista, jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi kunnolla, - on sdilytetty pitkdn aikaa epédsuotuisissa olosuhteissa tai - on kuormitettu
liikaa kuljetuksen aikana.

® Tuotteen kdytto on kiellettyd, jos jokin osa on vaurioitunut. Jos kaapeli on vaurioitunut, on kiellettyd suorittaa korjauksia itse.

®  Ali kéiytd, jos virtajohto tai verkkolaite on vaurioitunut tai jos siti ei ole kytketty kunnolla pistorasiaan.

®  Ali pura laitetta itse.

®  Alilyo tai pudota titi tuotetta. Lopeta sen kéyttd, jos se on vaurioitunut tai joutunut putoamaan tai muuhun mekaaniseen vaurioon.

®  Siilytd laitetta viiledssd ja kuivassa paikassa.

®  Ennen kuin kéytét laitetta, varmista, ettd verkkojénnite vastaa laitteen vaadittua kayttdjénnitetta.

e  Kaytd tuotetta aina tarkoitetulla tavalla.

SAHKOISKUN VAARA

®  [iitd laite vain oikein asennettuun ja maadoitettuun pistorasiaan. Verkkojdnnitteen tulee vastata laitteen/verkkosovittimen tyyppikilvessa
olevia tietoja.

®  Varmista, ettd virtajohto ei kastu tai kostu laitteen ollessa kéayttssa. Kaapeli on vedettdva niin, ettei se jaa puristuksiin tai vaurioidu.

®  Pida virtajohto poissa kuumista pinnoista.

®  Ali korjaa laitetta itse.

®  Vain huolto tai pateva asiantuntija saa tehdé korjauksia.

® [rrota virtajohto pistorasiasta ennen laitteen puhdistamista.

®  Ald kéyta laitetta kosteassa tai mirdssd ympéristossi, kuten kylpyhuoneessa.

®  Anna pitevén asiantuntijan tai huoltoliikkeen korjata vaurioitunut pistoke tai virtajohto vélittdémasti vaaran valttdmiseksi.

®  Ali tydnnd laitteeseen neuloja tai terdvii esineitd.
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VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN
Pakkaus on valmistettu ympéristoystavallisista materiaaleista, jotka voidaan héavittad paikallisessa kierratyskeskuksessa.

Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten madrdamaéan jatehuoltopisteeseen. Tietoja kdytetyn tuotteen
havittdmismahdollisuuksista antaa kunnan tai kaupungin virasto.

KAYTETTYJEN SAHKO- JA SAHKOLAITTEIDEN HAVITTAMINEN

Ympéristonsuojelusyistd kdytettyja sahko- ja elektroniikkatuotteita ei saa hévittda tavallisen yhdyskuntajatteen mukana, vaan ne on
hévitettava asianmukaisesti. Tietoja kerdyspisteistd ja niiden aukioloajoista antaa asianomainen toimisto.

Tama tuote tayttad sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimukset. Tuote tayttda
eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuutta koskevat vaatimukset.

Tama tuote tayttda sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien RoHS vaatimukset.

Sédhkoiskun varoitus! Hengenvaarallista!

Pidatamme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, suunnitteluun ja teknisiin tietoihin ilman ennakkoilmoitusta.



LT
Gerbiamasis pone arba ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!

Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uzZtikrintuméte tinkama gaminio naudojima.

ISsaugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nurodymy nesilaikymas gali kelti pavojy
gyvybei arba sveikatai.

PRIETAISO TAIKYMAS IR APRASYMAS

Pakrovéjas yra praktiSkas priedas, skirtas vienu metu jkrauti 2 valdiklius (padéklas). Tai leidZia patogiai ir saugiai laikyti trinkeles kraunant, todél
nereikia laidy, kurie jungiami tiesiai prie konsolés.

Saugumo ir CE sertifikavimo sumetimais gaminio jokiu bidu negalima perstatyti ar modifikuoti. Jei gaminys naudojamas kitiems tikslams, nei
apraSyta anksciau, gaminys gali biiti sugadintas. Be to, netinkamas naudojimas gali sukelti pavojy, pavyzdZiui, trumpaji jungima, gaisra, elektros
smugj ir pan.

ISPEJIMAS
Netinkamo naudojimo pavojus!

Naudojant prietaisa ne pagal paskirtj ir (arba) naudojant prietaisg kitu btidu, gali kilti jvairiy pavojy.
Prietaisas turi biti naudojamas tik pagal paskirtj.
Turi baiti laikomasi Sioje instrukcijoje aprasyty procedtry.

EKSPL.OATACIJA / MONTAVIMO INSTRUKCIJOS
®  Tjunkite jkroviklj i sieninj lizda.

®  Padékite valdiklius ant jkroviklio tam skirtose vietose, Svelniai jkiSdami juos i atitinkamas angas
®  Patikrinkite LCD ekrang, rodomy trinkeliy spalva rodo jkrovimo biisena (raudona = jkraunama, mélyna = jkrauta

®  Baige jkrauti, atjunkite jkroviklj ir nuimkite trinkeles.

PATARIMAS
® Naudojant prietaisa ne pagal paskirtj ir (arba) naudojant prietaisa kitu buidu, gali kilti jvairiy pavoju.
®  Prietaisa naudokite tik pagal paskirtj.

®  Turi biiti laikomasi $ioje instrukcijoje apraSyty procediiry. Bet kokios pretenzijos, kilusios dél Zalos, atsiradusios dél netinkamo naudojimo,
neteiséto remonto, neleistiny pakeitimy ar neleistiny atsarginiy daliy naudojimo, yra nejtraukiamos. Rizika prisiima tik vartotojas.

®  Jei jauciate bet kokj odos diskomforta ar dirginima, nedelsdami nutraukite naudojima.

TECHNINIAI DUOMENYS

Galimybé vienu metu jkrauti 2 trinkeles
Ikrovimo laikas: 2-3h

LCD ekranas

Ikrovimo srové: 800mAh arba 2x400mAh
[tampa: 5V DC

Kabelio ilgis: 120 cm

Suderinamos konsolés: PlayStation 4
Stotis turi neslidZias kojas

SAUGOS INSTRUKCI1JOS

® i gaminj gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys patirties

® Niekada nemerkite prietaiso j vandenj.

®  Valymui naudokite drégna skudurélj arba Svelny ploviklj.

®  Nenaudokite paZeisto jrenginio.

®  Produktas néra skirtas naudoti vaikams.

®  Vaikai neturi Zaisti su prietaisu.

®  Vaikai be prieZidiros negali atlikti valymo ir naudotojo prieZitros.

®  Pats gaminys ir jo priedai néra Zaislai, todél laikykite juos vaikams nepasiekiamoje vietoje, kad iSvengtuméte pavojaus.
®  [sitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZitiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.

®  Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, stiprios vibracijos, didelés drégmés, drégmeés, degiy dujy, gary
ir tirpikliy.



®  Nelaikykite gaminio mechaniniam jtempimui.

®  Jei saugiai naudoti nebejmanoma, nutraukite naudojima ir apsaugokite gaminj nuo pakartotinio naudojimo. Saugus eksploatavimas
nebejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilga laika buvo laikomas nepalankiomis salygomis arba -
transportavimo metu buvo per daug apkrautas.

®  Draudziama naudoti gaminj, jei kuri nors dalis yra paZeista. Jei laidas paZeistas, patiems remontuoti draudZiama.
®  Nenaudokite, jei paZeistas maitinimo laidas arba maitinimo adapteris arba jie netinkamai jkisti i elektros lizda.

®  Neardykite prietaiso patys.

®  Nemuskite ir nenumeskite Sio gaminio. Nustokite ji naudoti, jei jis yra paZeistas, nukrites ar kitaip mechaninis.
® Laikykite prietaisg vésioje ir sausoje vietoje.

®  Prie§ naudodami jrenginj jsitikinkite, kad tinklo jtampa atitinka reikiama jrenginio darbine jtampa.

e  Visada naudokite gaminj pagal paskirtj.

ELEKTROS SMUGIO PAVOJUS

®  Prietaisa junkite tik prie tinkamai sumontuoto ir jZeminto maitinimo lizdo. Tinklo jtampa turi atitikti duomenis, nurodytus prietaiso / tinklo
adapterio vardinéje lenteléje.

®  [sitikinkite, kad maitinimo laidas nesuslapty arba nesudrékty, kai jrenginys veikia. Kabelis turi biiti nutiestas taip, kad jis nebtity suspaustas
ar paZeistas.

®  Maitinimo laida laikykite toliau nuo karsty pavirsiy.

® Neatlikite jrenginio remonto patys.

®  Bet kokius remonto darbus gali atlikti tik servisas arba kvalifikuoti specialistai.

®  Prie$ valydami jrenginj, iStraukite maitinimo kistuka i3 sieninio lizdo.

®  Nenaudokite prietaiso drégnoje ar §lapioje aplinkoje, pavyzdzZiui, vonios kambaryje.

®  Kad iSvengtumeéte pavojaus, paZeista kiStuka arba maitinimo laida nedelsdami pataisykite kvalifikuotam specialistui arba techninés
prieZifiros centrui.

®  Nekiskite i prietaisa jokiy adaty ar aStriy daikty.

& PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

G Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medZiagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.
Panaudotos pakavimo medZiagos turi bti pristatytos i vietos valdZios nurodyta atlieky Salinimo punkta. Informacijq apie panaudoto
gaminio utilizavimo galimybes teikia savivaldybés ar miesto jstaiga.

NAUDOTOS ELEKTROS IR ELEKTRONINES JRANGOS ISMETIMAS

Aplinkosaugos sumetimais panaudoty elektros ir elektroniniy gaminiy negalima iSmesti kartu su jprastomis komunalinémis atliekomis
kartu su buitinémis atliekomis, taciau juos reikia iSmesti tinkamai. Informacija apie surinkimo punktus ir jy darbo laika teikia
atitinkamas biuras.

Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Gaminys atitinka Europos ir
nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy RoHS reikalavimus.
Ispéjimas apie elektros smiigj! Pavojinga gyvybei!

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio tekstg, dizaing ir techninius duomenis.
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Godatais kungs vai kundze! Paldies, ka iegadajaties miisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, 1Gdzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodroSinatu pareizu produkta lietoSanu.
Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet tas ieteikumus, jo noradijumu neievérosana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

IERICES PIELIETOJUMS UN APRAKSTS

Paliktna l1adétajs ir praktisks aksesuars 2 kontrolleru (paliktnu) vienlaicigai uzladéSanai. Tas lauj érti un droSi uzglabat paliktnus uzlades laika,
noveérsot nepiecieSamibu péc kabeliem, kas savienojas tiesi ar konsoli.

Drosibas un CE sertifikacijas apsverumu dé] izstradajumu nedrikst nekada veida parbiivét vai parveidot. Ja izstradajums tiek izmantots citiem
mérkiem, nevis iepriekS aprakstitajiem, produkts var tikt bojats. Turklat nepareiza lietoSana var izraisit tadus apdraudéjumus ka issavienojumi,

aizdegSanas, elektriskas stravas trieciens utt.

BRIDINAJUMS
Nepareizas lietoSanas briesmas!

Terices lietoSana citiem mérkiem un/vai ierices izmantoSana jebkada cita veida var radit dazadus riskus.
Terici drikst lietot tikai paredzétajam mérkim.
Jaieveéro Saja lietoSanas pamaciba aprakstitas procediiras.

IEDARBIBAS/UZSTADISANAS INSTRUKCIJAS

®  Pievienojiet ladétaju sienas kontaktligzdai.

®  Novietojiet kontrolierus uz ladétaja tiem paredzétajas vietas, uzmanigi ievietojot tos atbilstosajos slotos
® Parbaudiet LCD ekranu, paradito spilventinu krasa norada uzlades statusu (sarkans = uzlade, zils = uzladéts
°

Kad uzlade ir pabeigta, atvienojiet 1adétaju un nonemiet paliktnus.

PADOMS
®  TJerices lietoSana citiem mérkiem un/vai ierices izmantoSana jebkada cita veida var radit dazadus riskus.
® [zmantojiet ierici tikai paredzétajam méerkim.
® Jaievero Saja lietoSanas pamaciba aprakstitas procediiras. Jebkada veida pretenzijas, kas izriet no bojajumiem, kas radusies nepareizas
lietoSanas, neatlauta remonta, neatlautu izmainu vai neatlautu rezerves dalu izmantoSanas rezultata, ir izslégtas. Risku uznemas tikai
lietotajs.

®  Jajutat jebkadu diskomfortu vai adas kairinajumu, nekavéjoties partrauciet lietoSanu.

TEHNISKIE DATI

Iespéja uzladet 2 spilventinus vienlaicigi
Uzlades laiks: 2-3h

LCD ekrans

Uzlades strava: 800mAh vai 2x 400mAh
Spriegums: 5V DC

Kabela garums: 120 cm

Saderigas konsoles: PlayStation 4
Stacijai ir neslidoSas kajas

DROSIBAS NORADIJUMI

®  So izstradajumu drikst lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobezotam fiziskam, manu vai garigam spéjam vai pieredzes vai
zinaSanu trikumu, ja vini tiek uzraudziti vai ir instruéti par produkta droSu lietoSanu un saprot ar to saistitos riskus.

®  Nekad neiegremdgjiet ierici tidenl.

®  TniSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgasanas lidzekli.

® Neizmantojiet bojatu ierici.

®  Produkts nav paredzéts lietoSanai bérniem.

®  Bérni nedrikst spéléties ar ierici.

®  TiriSanu un lietotaja apkopi nedrikst veikt bérni bez uzraudzibas.

® DPats izstradajums un ta piederumi nav rotallietas, lidzu, glabajiet tos bérniem nepieejama vieta, lai izvairitos no briesmam.
®  DParliecinieties, vai iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar viniem spéléties, kas ir bistami.

®  Sargdjiet produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, spécigam vibracijam, augsta mitruma, mitruma, uzliesmojoSam
gazem, tvaikiem un Skidinatajiem.



Nepaklaujiet produktu mehaniskai slodzei.

Ja droSa darbiba vairs nav iespéjama, partrauciet lietoSanu un nodroSiniet izstradajumu pret atkartotu izmantoSanu. Dro3a darbiba vairs nav
iespgjama, ja izstradajums: - ir bojats, - nedarbojas pareizi, - ilgstosi ir glabats nelabvéligos apstaklos vai - transportésSanas laika ir
parslogots.

Aizliegts lietot produktu, ja kada ta dala ir bojata. Ja kabelis ir bojats, remontdarbus veikt paSiem ir aizliegts.

Neizmantojiet, ja stravas vads vai stravas adapteris ir bojats vai nav pareizi pievienots kontaktligzdai.

Neizjauciet ierici pasi.

Nesitiet un nenometiet 3o izstradajumu. Partrauciet to lietot, ja tas ir bojats vai paklauts kritienam vai citiem mehaniskiem bojajumiem.
Uzglabajiet ierici vésa un sausa vieta.

Pirms ierices lietoSanas parliecinieties, vai tikla spriegums atbilst nepiecieSamajam ierices darba spriegumam.

Vienmer lietojiet produktu, ka paredzéts.

ELEKTRISKAS STRAVAS TRIECIENA APDRAUDEJUMS

Pievienojiet ierici tikai pareizi uzstaditai un iezemétai stravas kontaktligzdai. Tikla spriegumam jaatbilst datiem, kas noraditi uz
ierices/tikla adaptera datu plaksnites.

Parliecinieties, vai stravas kabelis nav slapj$ vai mitrs, kameér ierice darbojas. Kabelis janovieto t3, lai tas netiktu saspiests vai bojats.
Sargajiet stravas kabeli no karstam virsmam.

Neveiciet ierices remontdarbus pats.

Jebkuru remontu drikst veikt tikai serviss vai kvalificéti specialisti.

Pirms ierices tiriSanas atvienojiet stravas padevi no sienas kontaktligzdas.

Neizmantojiet ierici mitra vai slapja vidé, pieméram, vannas istaba.

Bojato kontaktdaksu vai stravas kabeli nekavéjoties lieciet salabot kvalificétam specialistam vai servisa centram, lai izvairitos no

briesmam.

Neievietojiet ierice adatas vai asus priekSmetus.

PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU
Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot viet&ja parstrades centra.

Izlietotais iepakojuma materials janogada vietéjo iestazu noraditaja atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par izlietotas preces
utilizacijas iespgjam sniedz pasvaldibas vai pilsétas parvalde.

LIETOTAS ELEKTRISKAS UN ELEKTRONISKAS IEKARTAS ATBRIVOSANA

Vides aizsardzibas apsvérumu dé] nolietotus elektriskos un elektroniskos izstradajumus nedrikst izmest kopa ar parastajiem sadzives
atkritumiem kopa ar sadzives atkritumiem, bet tie ir jaiznicina atbilstosi. Informaciju par savakSanas punktiem un to darba laiku sniedz
attiecigais birojs.

attieciba uz iericu un izstradajumu drosibu.

c e Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu prasibam, kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un valsts prasibam

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu RoHS prasibam, kas uz to attiecas.

Bridinajums par elektroSoku! Dzivibai bistami!

Meés paturam tiesibas bez bridinajuma veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos.
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Lugupeetud hérra voi proua, tdiname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid, et tagada toote dige kasutamine.
Hoidke kdesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jargige selle soovitusi, kuna juhiste eiramine voib ohustada elu vdi tervist.

SEADME RAKENDUS JA KIRJELDUS

Padjalaadija on praktiline lisaseade 2 kontrolleri (padja) iiheaegseks laadimiseks. See voimaldab mugavalt ja turvaliselt hoiustada oma padjad
laadimise ajal, vélistades vajaduse kaablite jdrele, mis iihendatakse otse konsooliga.

Ohutuse ja CE-sertifikaadi saamiseks ei tohi toodet mingil viisil imber ehitada ega muuta. Kui toodet kasutatakse muul otstarbel kui eelnevalt
kirjeldatud, voib toode kahjustuda. Lisaks v&ib ebadige kasutamine pohjustada selliseid ohte nagu liihis, tulekahju, elektrilok jne.

HOIATUS
Ebadige kasutamise oht!

Seadme kasutamine muul otstarbel kui ettendhtud otstarve ja/voi seadme kasutamine muul viisil vdib holmata erinevaid riske.
Seadet tohib kasutada ainult ettendhtud otstarbel.
Jéargida tuleb selles kasutusjuhendis kirjeldatud protseduure.

Kasutuselevotu/PAIGALDUSJUHEND

®  Uhendage laadija seinakontakti.

®  Asetage kontrollerid laadijale neile ettendhtud kohtadesse, sisestades need drnalt vastavatesse pesadesse
®  Kontrollige LCD-ekraani, kuvatavate padjandite varv nditab laadimise olekut (punane = laeb, sinine = laetud

®  Kui laadimine on 1dppenud, eemaldage laadija vooluvdrgust ja eemaldage padjad.

®  Seadme kasutamine muul otstarbel kui ettendhtud otstarve ja/voi seadme kasutamine muul viisil voib hdlmata erinevaid riske.
®  Kasutage seadet ainult ettendhtud otstarbel.

® Jargida tuleb selles kasutusjuhendis kirjeldatud protseduure. Mis tahes nduded, mis tulenevad ebadigest kasutamisest, volitamata
remondist, volitamata muudatustest voi volitamata varuosade kasutamisest, on valistatud. Riski kannab ainult kasutaja.

®  Kui tunnete nahal ebamugavustunnet voi arritust, 10petage kohe kasutamine.

TEHNILISED ANDMED

Voimalus laadida korraga 2 padjakest
Laadimisaeg: 2-3h

LCD ekraan

Laadimisvool: 800mAh vai 2x 400mAh
Pinge: 5V DC

Kaabli pikkus: 120 cm

Uhilduvad konsoolid: PlayStation 4
Jaamas on libisemiskindlad jalad

OHUTUSJUHISED

®  Seda toodet vdivad kasutada 8-aastased ja vanemad lapsed ning vahenenud fiitisiliste, sensoorsete vdi vaimsete voimetega voi kogemuste
voi teadmiste puudumisega isikud, kui neid jélgitakse voi neid on juhendatud toote ohutu kasutamise kohta ja nad moistavad sellega
kaasnevaid riske.

®  Arge kunagi kastke seadet vette.

®  Puhastamiseks kasutage niisket lappi v&i 6rnatoimelist puhastusvahendit.

®  Arge kasutage kahjustatud seadet.

®  Toode ei ole mdeldud kasutamiseks lastele.

® [apsed ei tohi seadmega méangida.

® Lapsed ei tohi ilma jdrelevalveta puhastada ega hooldada.

® Toode ise ja selle tarvikud ei ole ménguasjad, ohu véltimiseks hoidke need lastele kattesaamatus kohas.

®  Veenduge, et pakkematerjale ei jdetaks jarelevalveta. Lapsed vdivad hakata nendega mangima, mis on ohtlik.

®  Kaitske toodet ddrmuslike temperatuuride, otsese paikesevalguse, tugeva vibratsiooni, korge niiskuse, niiskuse, tuleohtlike gaaside, aurude
ja lahustite eest.



®  Arge jitke toodet mehaanilise pinge alla.

®  Kui ohutu kasutamine ei ole enam vdimalik, 16petage kasutamine ja kindlustage toode uuesti kasutamise vastu. Ohutu kasutamine ei ole
enam voimalik, kui toode: - on kahjustatud, - ei to6ta korralikult, - on olnud pikka aega ebasoodsates tingimustes ladustatud voi - on
transpordi ajal iile koormatud.

® Toote kasutamine on keelatud, kui moni osa on kahjustatud. Kui kaabel on kahjustatud, on keelatud ise remontida.
®  Arge kasutage, kui toitejuhe vdi toiteadapter on kahjustatud v&i kui see pole korralikult pistikupessa iihendatud.
®  Arge vdtke seadet ise lahti.

®  Arge looge ega kukutage seda toodet maha. Lpetage selle kasutamine, kui see on kahjustatud v&i kukkunud v&i saanud muid mehaanilisi
vigastusi.

®  Hoidke seadet jahedas ja kuivas kohas.

®  Enne seadme kasutamist veenduge, et vorgupinge iihtiks seadme noutava tdédpingega.

e  Kasutage toodet alati ettendhtud viisil.

ELEKTRILOOGI OHT

®  Uhendage seade ainult korralikult paigaldatud ja maandatud pistikupessa. Vérgupinge peab vastama seadme/vorguadapteri andmesildil
toodud andmetele.

®  Veenduge, et toitekaabel ei saaks seadme tootamise ajal mérjaks ega niiskeks. Kaabel tuleb vedada nii, et see ei oleks muljutud ega
kahjustatud.

®  Hoidke toitejuhe kuumadest pindadest eemal.

®  Arge tehke seadet ise remonti.

®  Koiki remonditdid voivad teha ainult teenindus voi kvalifitseeritud spetsialistid.

®  Enne seadme puhastamist eemaldage toitejuhe seinakontaktist.

®  Arge kasutage seadet niiskes vdi mirjas keskkonnas, nditeks vannitoas.

®  Ohu viltimiseks laske kahjustatud pistik vdi toitekaabel viivitamatult parandada kvalifitseeritud spetsialistil v6i teeninduskeskusel.

®  Arge sisestage seadmesse ndelu ega teravaid esemeid.

& NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HALDAMISE KOHTA

G Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab &ra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.
Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike ametiasutuste poolt maaratud jadatmekaitluspunkti. Infot kasutatud toote
utiliseerimise voimaluste kohta annab valla- v6i linnaamet.

KASUTATUD ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE UTILISEERIMINE

Keskkonnakaitselistel pohjustel ei tohi kasutatud elektri- ja elektroonikatooteid visata tavaliste olmejaatmete hulka olmepriigi hulka,
vaid need tuleb utiliseerida nduetekohaselt. Teavet kogumispunktide ja nende lahtiolekuaegade kohta annab vastav esindus.

I
See toode vastab sellele kohalduvate asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele
seadmete ja toodete ohutuse nduetele.

See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide RoHS n&uetele.

Elektrilo6gi hoiatus! Eluohtlik!

Jatame endale diguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.



SI

Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup naSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.
Prosimo, shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upostevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje navodil ogrozi Zivljenje ali zdravje.

UPORABA IN OPIS NAPRAVE

Polnilec je prakti¢en pripomocek za polnjenje 2 krmilnikov (padov) hkrati. Omogoc¢a vam priro¢no in varno shranjevanje blazinic med polnjenjem,
kar odpravlja potrebo po kablih, ki se povezujejo neposredno s konzolo.

Zaradi varnosti in certificiranja CE izdelka ni dovoljeno obnavljati ali kakor koli spreminjati. Ce izdelek uporabljate za namene, ki niso prej opisani,
se lahko izdelek poSkoduje. Poleg tega lahko nepravilna uporaba povzroci nevarnosti, kot so kratki stiki, pozar, elektri¢ni udar itd.

OPOZORILO
Nevarnost nepravilne uporabe!

Uporaba naprave za namene, ki niso predvideni, in/ali uporaba naprave na kakrSen koli drug nacin lahko vkljucuje razli¢na tveganja.
Napravo je treba uporabljati samo za predvideni namen.
Upostevati je treba postopke, opisane v teh navodilih za uporabo.

NAVODIILA ZA ZAGON/NAMESTITEV

®  DPolnilnik prikljucite v stensko vti¢nico.

®  DPostavite krmilnike na polnilnik na predvidena mesta, tako da jih nezno vstavite v ustrezne reze
®  Preverite LCD zaslon, barva prikazanih ploscic oznacuje stanje polnjenja (rdeca = polnjenje, modra = napolnjenost

® Ko je polnjenje koncano, odklopite polnilnik in odstranite blazinice.

®  Uporaba naprave za namene, ki niso predvideni, in/ali uporaba naprave na kakrsen koli drug nacin lahko vkljucuje razli¢na tveganja.
®  Napravo uporabljajte samo za predvidene namene.

®  Upostevati je treba postopke, opisane v teh navodilih za uporabo. Kakr3ni koli zahtevki, ki izhajajo iz Skode, ki je nastala zaradi nepravilne
uporabe, nepooblascenih popravil, nepooblas¢enih sprememb ali uporabe nepooblascenih rezervnih delov, so izklju€eni. Tveganje nosi
izklju¢no uporabnik.

e (e obcutite kakrsno koli nelagodje ali draZenje koZe, takoj prenehajte z uporabo.

TEHNICNI PODATKI

MoZnost polnjenja 2 blazinic hkrati
Cas polnjenja: 2-3h

LCD zaslon

Polnilni tok: 800mAh ali 2x 400mAh
Napetost: 5V DC

DolZina kabla: 120 cm

Zdruzljive konzole: PlayStation 4
Postaja ima nedrsece noge

VARNOSTNA NAVODILA

®  Ta izdelek lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in vec, ter osebe z zmanjSanimi fizi¢nimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, ¢e so pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo posledicna tveganja.

®  Naprave nikoli ne potapljajte v vodo.

®  Za CiSCenje uporabite vlaZno krpo ali blag detergent.

®  Ne uporabljajte poSkodovane naprave.

®  [zdelek ni namenjen za uporabo pri otrocih.

®  Otroci se ne smejo igrati z aparatom.

e  (iscenja in uporabniskega vzdrZevanja ne smejo izvajati otroci brez nadzora.

®  [zdelek sam in njegovi dodatki niso igrace, zato jih hranite izven dosega otrok, da preprecite nevarnost.

®  Poskrbite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko zacnejo igrati z njimi, kar je nevarno.

®  [zdelek zaScitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno son¢no svetlobo, moc¢nimi vibracijami, visoko vlaZnostjo, vlago, vnetljivimi
plini, hlapi in topili.



Ne izpostavljajte izdelka mehanskim obremenitvam.

Ce varno delovanje ni ve¢ mogoce, prenehajte z uporabo in izdelek zavarujte pred ponovno uporabo. Varno delovanje ni ve¢ mogoce, &e je
izdelek: - poSkodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dlje ¢asa skladis¢en v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom prevec
obremenjen.

Prepovedana je uporaba izdelka, ¢e je katerikoli del poskodovan. Ce je kabel poskodovan, je prepovedano popravilo izvajati sami.

Ne uporabljajte, ¢e je napajalni kabel ali napajalnik poSkodovan ali e ni pravilno prikljucen v vti¢nico.

Naprave ne razstavljajte sami.

Izdelka ne udarjajte ali pazite na tla. Prenehajte ga uporabljati, ce je poSkodovan ali izpostavljen padcu ali drugim mehanskim poSkodbam.
Napravo hranite na hladnem in suhem mestu.

Pred uporabo naprave se prepricajte, da omreZna napetost ustreza zahtevani delovni napetosti naprave.

Izdelek vedno uporabljajte po predvidevanju.

NEVARNOST ELEKTRICNEGA UDARA

Napravo prikljucite samo na pravilno name3ceno in ozemljeno elektri¢no vti¢nico. OmreZna napetost mora ustrezati podatkom na imenski
tablici naprave/omreZnega adapterja.

Pazite, da se napajalni kabel med delovanjem naprave ne zmoci ali navlazi. Kabel mora biti napeljan tako, da ni prescipnjen ali
poskodovan.

Napajalni kabel hranite stran od vrocih povrsin.

Naprave ne popravljajte sami.

Morebitna popravila lahko izvaja samo servis ali usposobljeni strokovnjak.
Pred ciS¢enjem naprave izkljucite napajalnik iz stenske vticnice.

Naprave ne uporabljajte v vlaznem ali mokrem okolju, kot je kopalnica.

Poskodovan vti¢ ali napajalni kabel naj nemudoma popravi usposobljen strokovnjak ali servisni center, da se izognete kakrsni koli
nevarnosti.

V napravo ne vstavljajte nobenih igel ali ostrih predmetov.

NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZO
EmbalaZa je narejena iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.

Uporabljeno embalaZo je treba oddati na mesto za odlaganje odpadkov, ki ga dolocijo lokalne oblasti. Informacije o moznostih oddaje
rabljenega izdelka posreduje obc¢inski oz.

ODLAGANJE RABI ELEKTRICNE IN ELEKTRONSKE OPREME

Zaradi varstva okolja rabljenih elektri¢nih in elektronskih izdelkov ne smete odvreci med obicajne komunalne odpadke med
gospodinjske odpadke, temve¢ jih je treba odvreci na ustrezen nacin. Informacije o zbirnih mestih in njihovem delovnem ¢asu

— posreduje pristojni urad.

nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

c € Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj, RoHS.

Opozorilo na elektri¢ni udar! Zivljenjsko nevarno!

Pridrzujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.
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A Sir n6 Madam, go raibh maith agat as ar dtdirge a cheannach!

Sula n-tsaideann ti an tairge, léigh na treoracha seo a leanas chun tiséid cheart an tairge a chinntit.

Coinnigh an lamhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar d’fhéadfadh sé a bheith ina bhagairt ar an saol n6
ar an tslainte mura gcloitear lena threoracha.

IARRATAS AGUS CUR SiOS AR AN GLEAS

ctlphairti praiticidil é an charger eochaircheap chun 2 rialtéir (eochaircheap) a mhuirearti ag an am céanna. Ligeann sé duit do pads a stérail go
héisitil agus go sdbhdilte agus tii ag muireart, rud a fhdgann nach ga cablai a nascann go direach leis an consél.

Ar chuiseanna sabhailteachta agus deimhnid CE, ni fhéadfar an tdirge a at6gdil n6 a mhodhnud ar bhealach ar bith. Méa tusaidtear an tairge chun
criocha seachas na criocha a thuairiscitear roimhe seo, féadfar damaiste a dhéanamh don tdirge. Ina theannta sin, féadfaidh tisdid mhichui a bheith ina
chtiis le guaiseacha mar chiorcaid ghearr, tine, turraing leictreach, etc.

RABHADH
Contuirt dsaide michui!

D’fhéadfadh rioscai éagstila a bheith i gceist le hisdid na feiste chun criocha seachas an chrioch até beartaithe di agus/né tiséid na feiste ar aon
bhealach eile.

Ni mor an fheiste a tisaid ach amhain chun na criche ata beartaithe di.
Ni moér na nésanna imeachta a thuairiscitear sa lamhleabhar treoracha seo a leaniint.

TREORACHA UM CHOIMISIUNU/Suiteail

®  Plug an charger isteach i asraon balla.

®  (Cuir na rialaitheoir{ ar an charger ina n-aiteanna ainmnithe tri iad a chur isteach go réidh sna sliotain chui
®  Seicedil an scéiledn LCD, léirionn dath na n-eochaircheap taispeéint an stddas muirir (dearg = muireart, gorm = muirear
.

Nuair a bheidh an muireart criochnaithe, diphlugdil an charger agus bain na pillini.

TIP
® D’théadfadh rioscai éagstila a bheith i gceist le hisdid na feiste chun criocha seachas an chrioch até beartaithe di agus/né uséid na feiste ar
aon bhealach eile.
®  Bain Gsdid as an bhfeiste chun na criocha até beartaithe di amhéin.
® Ni moér na nosanna imeachta a thuairiscitear sa lamhleabhar treoracha seo a leanuint. Eisiatar éilimh de chineél ar bith a eascraionn as
damadiste de bharr dsaid mhichui, deisiichain neamhtdaraithe, athruithe neamhiidaraithe né tisaid pairteanna spartha neamhidaraithe. Is é
an t-tsaideoir amhain a iompraionn an riosca.
® M4 bhionn aon michompord né greannt craicinn ort, scoir den tséaid laithreach.
SONRAI{ TEICNIULA

Cumas 2 pillin a mhuireard ag an am céanna
Am muirir: 2-3h

Scéilean LCD

Reatha luchtaithe: 800mAh n6 2x 400mAh
Voltas: 5V DC

Fad cabla: 120cm

Consdil comhoiritinacha: PlayStation 4

T4 cosa neamh-duillin ag an stdisitin

TREORACHA SABHAILTEACHTA

® TFéadfaidh leanai atd 8 mbliana d’aois agus nios sine agus daoine a bhfuil cumais choirp, céadfacha n6 mheabhrach laghdaithe né easpa
taithi né eolais acu an téirge seo a tsaid, ar choinnioll go ndéantar maoirseacht orthu né go dtugtar treoir déibh maidir le hisaid shabhailte
an tirge agus go dtuigeann siad na rioscai a thagann as.

®  Na thumadh an gléas in uisce riamh.

®  [e haghaidh glantachéin, bain tiséid as éadach tais n6 glantach éadrom.

®  Na husaid gléas damaiste.

® Nil an tairge beartaithe le hisaid ag leanai.

® Ni ceadmhach do phaisti stigradh leis an bhfearas.

® Ni dhéanfaidh leanai glanadh agus cothabhail tisdideora gan mhaoirseacht.

® Nibréagdin iad an tairge féin agus a chuid gabhdlais, le do thoil coinnigh amach as teacht leanai iad chun conttirt a sheachaint.



Déan cinnte nach bhfagtar dbhair phacaistithe gan duine ina lathair. Féadfaidh leanai tosd ag imirt leo, rud ata conttirteach.
Cosain an tairge 6 theocht foircneach, solas direach, creathadh laidir, ard-taise, taise, gdis inadhainte, gal agus tuaslagoiri.
Na nocht an tdirge do strus meicnitil.

Mura féidir oibriu sabhdilte a thuilleadh, scoir den tisaid agus déan an tairge a chosaint 6 athtsaid. Ni féidir oibrit sabhailte a thuilleadh
mas rud é: - go ndearnadh damaiste don tairge, - mura n-oibrionn sé i gceart, - m4 t4 sé stérdilte ar feadh tréimhse fada ama faoi
choinniollacha neamhfhabhracha né - mé ta sé ré-ualach le linn iompair.

T4 sé toirmiscthe an tairge a tisdiid ma dhéantar damdiste ar aon chuid. M4 dhéantar daméiste don chébla, ta sé toirmiscthe deisitichain a
dhéanambh tu féin.

N4 hiisdid ma dhéantar damaiste don chorda cumhachta né don adapter cuamhachta né mura bhfuil sé plugéilte isteach sa asraon i gceart.
N4 dichéimedil an gléas ta féin.

N4 buail n6 scaoil an tairge seo. Na huisaid é ma dhéantar damaiste d6 né ma thiteann sé né ma dhéantar damaiste meicniuil eile dé.
Déan an gléas a stéréil in ait fthionnuar agus tirim.

Sula n-usdideann tu an gléas, déan cinnte go bhfuil voltas an phriomhlionra ag teacht le voltas oibritichdin riachtanach na feiste.

Bain dsdid as an tairge i gconai mar a bhi beartaithe.

GUAIS TUAIRISCEAN LEICTREACH

N4 ceangail an gléas ach le asraon cumhachta atd suitedilte agus bunaithe i gceart. Caithfidh voltas an phriomhlionra a bheith ag freagairt
do na sonrai a thugtar ar ainmchldr an fheiste/cuimleora priomhlionra.

Déan cinnte nach n-éirionn an cabla cumhachta fliuch né tais agus an gléas i bhfeidhm. Ni moér an cébla a rothld ionas nach ndéantar é a
phionnadh né a mhilleadh.

Coinnigh an cabla cumhachta ar shidl 6 dhromchlai te.

N4 déan aon deisitichain ar an bhfeiste ti féin.

Ni féidir aon deisitichdin a dhéanamh ach amhaéin le seirbhis n6 le speisialtéiri céailithe.

Sula ndéantar an gléas a ghlanadh, diphlugail an solathar cumhachta 6n asraon balla.

N4 huséid an fheiste i dtimpeallacht tais n6 fliuch, mar shampla seomra folctha.

Biodh breisedn damaiste né cabla cumhachta deisithe laithreach ag speisialtdir céilithe né ionad seirbhise chun aon chontuirt a sheachaint.

N4 cuir isteach aon snathaidi n6 rudai géara isteach sa gléas.

LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA
T4 an pacaistiu déanta as dbhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol ar féidir iad a dhitiscairt ag d'ionad athchurséla aitidil.

Ba cheart dbhar pacaistithe tsaidte a sheachadadh chuig an bpointe ditiscartha dramhaiola arna ainmniu ag na hudarais aitidla.
Cuireann an oifig chathrach n6 an oifig chathrach faisnéis ar fail faoi na féidearthachtai atd ann chun an tairge usdidte a dhitscairt.

DIUSCAIRT TREALAMH LEICTREONACH AGUS LEICTREONACH USAIDEACHA

Ar chiiseanna cosanta comhshaoil, ni ga tdirgi leictreacha agus leictreonacha a usdidtear a dhitscairt le gnath-dhramhail chathrach i
dramhail ti, ach ni mér iad a dhidscairt i gceart. Solathraionn an oifig abhartha faisnéis maidir le pointi bailitichain agus a gcuid
uaireanta oscailte.

ceanglais Eorpacha agus ndisitinta maidir le sabhailteacht feisti agus tairgi.

( ( Comblionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisitinta dbhartha a bhaineann leis. Comhlionann an tairge

Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisitnta dbhartha a bhaineann leis, RoHS.

Rabhadh turraing leictreach! bagrach don bheatha!

Coimeadaimid an ceart chun athruithe a dhéanambh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitila an tairge gan fégra.
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Ghaziz Sinjur jew Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok agra l-istruzzjonijiet li gejjin biex tizgura l-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqas li ssegwi l-istruzzjonijiet tieghu
jista' jkun ta' theddida ghall-hajja jew is-sahha.

APPIIKAZZJONI U DESKRIZZJONI TA' L.-APPARAT

Il-carger tal-kuxxinett huwa ac¢cessorju prattiku biex iccargja 2 kontrolluri (pads) simultanjament. Jippermettilek tahzen il-pads tieghek b'mod
konvenjenti u sikur waqt li tkun ged ti¢¢argja, u telimina 1-htiega ghal kejbils li jghaqqdu direttament mal-console.

Ghal ragunijiet ta 'sikurezza u certifikazzjoni CE, il-prodott jista' ma jergax jinbena jew jigi modifikat bl-ebda mod. Jekk il-prodott jintuza ghal
skopijiet ohra ghajr dawk deskritti qabel, il-prodott jista' jkun bil-hsara. Barra minn hekk, uzu mhux xieraq jista 'jikkawza perikli bhal short circuits,
nar, xokk elettriku, ecc.

TWISSIJA
Periklu ta' uzu mhux xieraq!

L-uzu tal-apparat ghal skopijiet ohra ghajr 1-iskop mahsub tieghu u/jew l-uzu tal-apparat b'xi mod iehor jista' jinvolvi diversi riskji.
L-apparat ghandu jintuza biss ghall-iskop mahsub tieghu.
I-proceduri deskritti f'dan il-manwal ta' struzzjonijiet ghandhom jigu segwiti.

ISTRUZZJONIJIET TA' KUMMISSJONI/INSTALIL.AZZJONI
® Ipplaggja l-carger f'izbokk tal-hajt.
®  Poggi l-kontrolluri fuq il-¢arger fil-postijiet maghzula taghhom billi ddahhalhom bil-mod fl-islots xierqa
®  [¢cekkja l-iskrin LCD, il-kulur tal-pads murija jindika l-istatus tal-i¢¢argjar (ahmar = i¢¢argjar, blu = i¢cargjat

® [adarba l-i¢¢argjar ikun lest, agla l-¢arger u nehhi l-pads.

TIP
® [ -uzu tal-apparat ghal skopijiet ohra ghajr l-iskop mahsub tieghu u/jew l-uzu tal-apparat b'xi mod iehor jista' jinvolvi diversi riskji.
®  Uza l-apparat biss ghall-iskopijiet intizi tieghu.
®  Jl-proceduri deskritti f'dan il-manwal ta' struzzjonijiet ghandhom jigu segwiti. Talbiet ta’ kull tip li jirrizultaw minn hsara kkawzata minn
uzu mhux xieraq, tiswijiet mhux awtorizzati, bidliet mhux awtorizzati jew l-uzu ta’ spare parts mhux awtorizzati huma eskluzi. Ir-riskju
jingarr biss mill-utent.
®  Jekk ikollok xi skumdita jew irritazzjoni fil-gilda, waqqaf 1-uzu immedjatament.
DEJTA TEKNIKA

Kapacita li ti¢cargja 2 pads fl-istess hin

Hin tal-i¢cargjar: 2-3h

Skrin LCD

Kurrent tal-i¢cargjar: 800mAh jew 2x 400mAh
Vultagg: 5V DC

Tul tal-kejbil: 120cm

Konsols kompatibbli: PlayStation 4
L-istazzjon ghandu saqgajn li ma jizolqux

ISTRUZZJONLJIET TAS-SIGURTA

®  Dan il-prodott jista' jintuza minn tfal ta' 8 snin 'il fuq u minn persuni b'kapacitajiet fizici, sensorji jew mentali mnaqqgsa jew b'nugqas ta'
esperjenza jew gharfien, sakemm ikunu sorveljati jew ikunu gew mghallma dwar I-uzu sikur tal-prodott u jifhmu r-riskji li jirrizultaw.

®  (Qatt tghaddas l-apparat fl-ilma.

®  Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.

®  Tuzax apparat bil-hsara.

®  [l-prodott mhuwiex mahsub ghall-uzu mit-tfal.

®  Jt-tfal m'ghandhomx jilaghbu bl-apparat.

®  [t-tindif u I-manutenzjoni tal-utent m'ghandhomx isiru minn tfal minghajr sorveljanza.

®  Jl-prodott innifsu u l-accessorji tieghu mhumiex gugarelli, jekk joghgbok Zommhom 'il boghod mit-tfal biex tevita I-periklu.

®  Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, li huwa perikoluz.



Ipprotegi 1-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, vibrazzjonijiet gawwija, umdita gholja, umdita, gassijiet fjammabbli,
fwar u solventi.

Tesponix il-prodott ghal stress mekkaniku.

Jekk it-thaddim sikur ma jkunx aktar possibbli, waqqaf 1-uzu u assigura l-prodott kontra 1-uzu mill-gdid. It-thaddim sikur m'ghadux
possibbli jekk il-prodott: - gie mhassar, - ma jahdimx sew, - ikun inhazen ghal perjodu estiz ta' zmien taht kundizzjonijiet mhux favorevoli
jew - ikun gie mghobbi e¢c¢essivament wagqt it-trasport.

Huwa pprojbit li tuza l-prodott jekk xi parti tkun bil-hsara. Jekk il-kejbil ikun bil-hsara, huwa pprojbit li twettaq it-tiswijiet lilek innifsek.
Tuzax jekk il-korda tal-energija jew l-adapter tal-energija tkun bil-hsara jew jekk ma tkunx imdahhla sew fl-izbokk.

Zarmax l-apparat lilek innifsek.

Tolqotx jew twaqqa' dan il-prodott. Tieqaf tuzaha jekk tkun bil-hsara jew suggetta ghal waqgha jew hsara mekkanika ohra.

Ahzen l-apparat f'post frisk u niexef.

Qabel ma tuza l-apparat, kun zgur li I-vultagg tal-mejn jagbel mal-vultagg operattiv mehtieg tal-apparat.

Dejjem uza l-prodott kif mahsub.

PERIKIU TA' XOKK ELETTRIKA

Qabbad l-apparat biss ma' zbokk tad-dawl installat u ertjat kif suppost. Il-vultagg tal-mejn ghandu jikkorrispondi mad-dejta moghtija fuq
il-pjanca tal-isem tal-apparat/adapter tal-mejn.

Kun zgur li I-kejbil tad-dawl ma jixxarrabx jew niedi waqt li l-apparat ikun ged jahdem. Il-cable ghandu jigi mghoddi sabiex ma jkunx
magrus jew bil-hsara.

Zomm il-kejbil tad-dawl 'il boghod minn u¢uh shan.

Taghmel ebda tiswijiet fuq l-apparat lilek innifsek.

Kwalunkwe tiswija tista' ssir biss mis-servizz jew minn specjalisti kwalifikati.
Qabel tnaddaf l-apparat, aqla 'lI-provvista tal-energija mill-izbokk tal-hajt.
Tuzax l-apparat fambjent niedi jew imxarrab, bhal kamra tal-banju.

TIkseb imsewwija ta' plagg jew kejbil tad-dawl bil-hsara immedjatament minn specjalista kwalifikat jew centru ta' servizz sabiex tevita
kwalunkwe periklu.

Dahhalx labar jew oggetti li jaqtghu fl-apparat.

GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT

L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-riciklagg lokali
tieghek.

[l-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal fil-punt tar-rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar il-
possibbiltajiet tar-rimi tal-prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju municipali jew tal-belt.

RIMI TA' TAGHMIR ELETTRIKU U ELETTRONIKU UZAT

Ghal ragunijiet ta 'protezzjoni ambjentali, prodotti elettri¢i u elettroni¢i uzati m'ghandhomx jintremew ma' skart munic¢ipali normali fl-
iskart domestiku, izda ghandhom jintremew kif suppost. Informazzjoni dwar il-punti tal-gbir u l-hinijiet tal-ftuh taghhom hija

— pprovduta mill-uffi¢¢ju rilevanti.

c € Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih. Il-prodott jissodisfa r-

rekwiziti Ewropej u nazzjonali dwar is-sikurezza tal-apparati u l-prodotti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih, RoHS.

Twissija ta 'xokk elettriku! Fil-periklu tal-hajja!

Ahna nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.
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PoStovani gospodine ili gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili na$ proizvod!

Prije uporabe proizvoda, procitajte sljedece upute kako biste osigurali ispravnu uporabu proizvoda.

Sacuvajte ovaj prirucnik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke jer nepostivanje njegovih uputa moze predstavljati prijetnju Zivotu ili
zdravlju.

PRIMJENA I OPIS UREDAJA

Pad punjac je praktican dodatak za punjenje 2 kontrolera (pada) istovremeno. Omogucuje vam prakticno i sigurno pohranjivanje vasih jastucic¢a
tijekom punjenja, eliminirajuci potrebu za kabelima koji se spajaju izravno na konzolu.

Iz sigurnosnih razloga i razloga CE certifikacije, proizvod se ne smije prepravljati ili modificirati na bilo koji na¢in. Ako se proizvod koristi u svrhe
koje nisu prethodno opisane, proizvod se mozZe ostetiti. Osim toga, nepravilna uporaba moZe uzrokovati opasnosti kao Sto su kratki spojevi, poZar,
strujni udar itd.

UPOZORENJE
Opasnost od nestru¢ne uporabe!

Koristenje uredaja u svrhe koje nisu predvidene i/ili koriStenje uredaja na bilo koji drugi nacin moze ukljucivati razliCite rizike.
Uredaj se smije koristiti samo u svrhu za koju je namijenjen.
Moraju se slijediti postupci opisani u ovom priru¢niku s uputama.

UPUTE ZA PUSTANJE U RAD/INSTALACIJU

®  Ukljucite punjac u zidnu uti¢nicu.

®  DPostavite kontrolere na punjac na predvidena mjesta tako da ih njeZno umetnete u odgovarajuce utore
®  Provjerite LCD zaslon, boja prikazanih jastui¢a oznaCava status punjenja (crveno = punjenje, plavo = napunjeno

® Kada je punjenje zavrseno, iskljucite punjac i uklonite jastucice.

SAVJET
®  KoriStenje uredaja u svrhe koje nisu predvidene i/ili koristenje uredaja na bilo koji drugi nacin moze ukljucivati razlicite rizike.
®  Koristite uredaj samo u svrhu za koju je namijenjen.

®  Moraju se slijediti postupci opisani u ovom priru¢niku s uputama. Zahtjevi bilo koje vrste koji proizlaze iz Stete uzrokovane nepravilnom
uporabom, neovlastenim popravcima, neovlastenim izmjenama ili uporabom neovlastenih rezervnih dijelova su iskljuceni. Rizik snosi
iskljucivo korisnik.

®  Ako osjetite bilo kakvu nelagodu na kofZi ili iritaciju, odmah prekinite s upotrebom.

TEHNICKI PODACI

Moguc¢nost punjenja 2 jastuci¢a u isto vrijeme
Vrijeme punjenja: 2-3h

LCD ekran

Struja punjenja: 800mAh ili 2x 400mAh
Napon: 5V DC

Duljina kabela: 120 cm

Kompatibilne konzole: PlayStation 4

Stanica ima neklizajuc¢e noge

SIGURNOSNE UPUTE

®  QOvaj proizvod mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva ili znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili su dobili upute o sigurnoj uporabi proizvoda i razumiju rizike koji iz
toga proizlaze.

®  Nikada ne uranjajte uredaj u vodu.

®  Za CiScenje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdZent.

®  Nemojte koristiti oSteceni uredaj.

®  Proizvod nije namijenjen djeci.

® Djeca se ne smiju igrati s uredajem.

e  (Ciscenje i korisnicko odrZavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

®  Sam proizvod i njegovi dodaci nisu igracke, molimo da ih drZite izvan dohvata djece kako biste izbjegli opasnost.

®  Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.



®  Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, jakih vibracija, visoke vlage, vlage, zapaljivih plinova, para i
otapala.

®  Ne izlaZite proizvod mehanickom opterecenju.

®  Ako siguran rad viSe nije mogué, prekinite uporabu i osigurajte proizvod od ponovne uporabe. Siguran rad viSe nije moguc¢ ako je
proizvod: - oStecen, - ne radi ispravno, - je skladisten dulje vrijeme pod nepovoljnim uvjetima ili - je bio prekomjerno natovaren tijekom
transporta.

®  Zabranjeno je koristiti proizvod ako je bilo koji dio oSte¢en. Ako je kabel oSte¢en, zabranjeno je samostalno obavljati popravke.

®  Nemojte koristiti ako je kabel za napajanje ili adapter za napajanje oStecen ili ako nije pravilno ukljucen u uti¢nicu.

®  Nemojte sami rastavljati uredaj.

®  Nemojte udarati ili ispustati ovaj proizvod. Prestanite ga koristiti ako je oStecen ili izloZen padu ili drugom mehani¢kom oStec¢enju.
e  Cuvajte uredaj na hladnom i suhom mjestu.

®  Prije uporabe uredaja provjerite odgovara li mreZni napon potrebnom radnom naponu uredaja.

e Uvijek koristite proizvod prema namjeni.

OPASNOST OD STRUJNOG UDARA

®  Uredaj prikljucite samo na ispravno instaliranu i uzemljenu uti¢nicu. MrezZni napon mora odgovarati podacima navedenim na natpisnoj

plocici uredaja/mreZnog adaptera.

®  Kabel za napajanje drZite dalje od vrucih povrSina.

®  Nemojte sami popravljati uredaj.

®  Sve popravke smije obavljati samo servis ili kvalificirani strucnjaci.

®  Prije CiS¢enja uredaja, iskljucite napajanje iz zidne uticnice.

®  Nemojte koristiti uredaj u vlaznom ili mokrom okruZenju, kao $to je kupaonica.

®  (Osteceni utikac ili kabel za napajanje dajte odmah popraviti kvalificiranom stru¢njaku ili servisnom centru kako biste izbjegli bilo kakvu
opasnost.

®  Nemojte umetati igle ili oStre predmete u uredaj.

® SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM

S Ambalaza je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vasem lokalnom centru za recikliranje.
IskoriSteni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za odlaganje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
mogucénostima zbrinjavanja rabljenog proizvoda daje opéinski, odnosno gradski ured.

ZBRINJAVANJE KORISTENE ELEKTRICNE I ELEKTRONICKE OPREME

Iz razloga zastite okoliSa, iskoriSteni elektricni i elektronicki proizvodi ne smiju se odlagati s uobicajenim komunalnim otpadom u
kuéni otpad, ve¢ se moraju odlagati na odgovaraju¢i nacin. Informacije o sabirnim mjestima i njihovom radnom vremenu daje nadlezni
ured.

Ovaj proizvod je u skladu sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega odnose. Proizvod zadovoljava
europske i nacionalne zahtjeve o sigurnosti uredaja i proizvoda.

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega odnose, RoHS.

Upozorenje na elektri¢ni udar! Opasno po Zivot!

ZadrZavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnickih podataka proizvoda bez prethodne najave.
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‘YBa)kaeMbIi T'OCIIOAWH WJIA I'OCII0XKa, criacu6o 3a TMOKYIIKY Halllero npo,z[yKTa!

Hepe,q HCI10/Ib30BaHHEM IIPOAYKTa, HO)Ka]'[yﬁCTa, rnpourure cjieayronire NHCTPYKLUH, 4yTOOLI 06eCTIeUNTh TMpaBU/JIbHOE UCII0/Ib30BaHKE TIPOAYKTA.

HO)KaﬂyﬁCTa, COXpaHUTe laHHOe PYKOBOACTBO JJId ,E[a]'[bHEﬁLHeFO HCI10/Ib30BaHWA U cnegyﬁTe COA€epXKallMCs B HEM peKOMeH/[al{usM, IMOCKOJIbKY
HECO6J’[I~0,ZL€HI/IE ero I/IHCprKL[I/Iﬁ MOXET IPpeJCTaB/IATh YI'PO3Y KU3HU W/IN 3[10POBBIO.

IPUMEHEHUWE U OLIMCAHUE YCTPOVICTBA

3apsiiHOe YCTPOMCTBO [yIs1 MJIaHIlleTa — TIPAKTHUYHBIA akceccyap /s OffHOBPeMeHHO! 3apsiiKU [JByX KOHTpO/IepoB (T1aHuieToB). OH MO3BO/ISIET
y06HO 1 6e30MacHO XPaHUTH TUIAHILETHI BO BpeMsl 3apsi[iK1, YCTPaHsisi He0OX0UMOCTh B KabesisiX, TIOAK/II0UaeMbIX HeMIOCPeICTBEHHO K KOHCOJH.

W3 coobpaxkenuii 6e3omacHocTy U ceprudukaryu CE usfenvie He TIOAJIEKUT Mepeesike WM MogudHKaluu KakuM-bo obpasoM. Eciu usnenue
WCTIONB3yeTCsI B LIEJISIX, He ONMCAHHBIX paHee, OHO MOXKeT OBITh TIOBpesk/ieHo. KpoMe Toro, HerpaBHW/IbHOE HCITOIb30BaHNEe MOXKET TIPHUBECTU K TaKUM
OTAaCHOCTSIM, Kak KOPOTKOe 3aMbIKaHHe, NTOKap, MOPaKeHHe 3JIeKTPUUeCKUM TOKOM U T. .

MNMPEAYIIPEXXJTEHUE
OnacHOCTb HelpaBU/IbHOTO MCT0/Ib30BaHusl!

Wcnonb3oBaHue yCTpOﬁCTBa He 10 Ha3HaueHWI0 W/WIA WCIOb30BaHUE yCTpOfICTBa KaKMM-TM00 HMHBIM 06pa30M MOXET ObITh COIps>KEHO C
Pa3/IMYHbBIMU PHUCKaMU.

YCTpOﬁCTBO AO/DKHO MCIT0/1b30BaThCA TOJIBKO I10 Ha3HAYE€HUIO.

Heobxoaumo cobirofaTh MporieAypbl, OMTUCAHHbIE B JAHHOW MHCTPYKLIUH.

MHCTPYKIIVHA 10 BBOAY B SKCILTYATAITMIO/MOHTAXY

®  [Toxx/rOuMTe 3apsijHOe YCTPOMCTBO K PO3ETKe.

o [TomecTute KOHTPOJ/I/IEPBI Ha 3apsajHOe yCTpOﬁCTBO B IpeJlHa3HauYeHHbIe /11 HUX MeCTd, aKKypaTHO BCTaBUB WX B COOTBETCTBYHOLIWE
CJ/IOTBI.

® T[Ipoeepbre XKK-3KpaH, 1jBeT 0TOOpa)KaeMbIX MOAyIIEYeK yKa3bIBaeT Ha COCTOSIHHUE 3aps/IKU (KPACHBIN = 3apspKaeTcsl, CHHUM = 3apsikeH)

® [locse 3aBeplIeHMs 3apsi/IKA OTK/IIOUMTE 3apsiZiHOe YCTPOMCTBO M CHUMUTE HaK/IaJKH.

KOHYMK

®  llcriosib30BaHKe YCTPOWCTBA He 10 Ha3HAYEHHUIO W/WJIN UCII0/b30BaHHe YCTPONCTBA KAKUM-TMO0 MHBIM 00pa30M MOXKET OBbITh COIIPSDKEHO C
Pa3IMYHBIMU PUCKaMU.

®  Jlcronb3yiiTe YCTPOUCTBO TOMBKO 10 Ha3HAUEHHIO.

®  HeobOxoguMo cobmozaTh NpoLe/yphl, ONMCaHHbIe B JAHHON MHCTPYKUMHU. ITpeTeH3un /060ro poja, BO3HUKILME B pe3ysbrare yiiep6a,
BBI3BAHHOI'O HEINpPaBW/IBHBIM HCIO/b30BaHUEM, HeCaHKIJMIOHMPDOBAaHHBIM PEMOHTOM, HECAHKLIOHUPOBAaHHBIMH W3MEHEHWSMU WIIH
WCII0/Ib30BaHMEM HeCaHKLIOHMPOBaHHbIX 3arlaCHbIX YacTel, MCK/IIOUaoTCsl. PUCK HeceT HCK/TIOUMTE bHO M0/b30BaTelIb.

®  Eu Bbl UCIIBITBIBaeTe AUCKOMGOPT WK pa3ApakeHHe KOXKU, HeMe/JIeHHO TIpeKpaTrTe UCI0/Ib30BaHHe.

TEXHUYECKHWE JAHHBIE

B03MOXXHOCTh OJHOBPEMEHHO! 3apsAAKU 2-X IUIaHILETOB
Bpewms 3apsifiku: 2-3 yaca

JKK-3KkpaH

Toxk 3apsiziku: 800 MAY i 2x 400 MAy

Hanpsbkenne: 5 B moCTOsIHHOTO ToKa

ImiHa kabesns: 120 cm

CoBmecTuMble KoHconu: PlayStation 4

CraHLUs UMeeT HeCKOJb3SIe HOXKH.

NHCTPYKIIVN 110 BE3OIMTACHOCTH

®  JlaHHOe K3/le/lMe MOKeT UCII0/Ib30BaThCsl IeTbMU B BO3pacTe OT 8 JieT U cTapllle, a TakKe JMLiaMU C OrpaHUueHHbIMU (hU3HUYeCKUMHY,
CeHCOPHBIMU WM YMCTBEHHBIMU BO3MOXHOCTSIMU WM C HEJJOCTAaTKOM OINbITa WY 3HaHUI NPY YC/IOBUM, UTO OHU HAXOJATCS M0,
TIPUCMOTPOM W/IM MOTYyYH/IA UHCTPYKLMH 110 6€3011aCHOMY HCII0/Ib30BaHHUIO M3/e/Us M TIOHMUMAIOT BO3HHUKAFOLIYe TIPU 3TOM PUCKH.

®  Huxkorja He morpykaiiTe yCTPOWCTBO B BOZY.

®  JI/15 YMCTKY MCIOJIB3YiTe BIKHYIO TKaHb W/ MATKOe MOIOIIlee CPeJiCTBO.
®  He ncrionb3yiiTe NOBPEXAE€HHOE YCTPOICTBO.

®  l3nenve He npeHA3HAYEHO JI/1S1 UCIIO/Ib30BaHUA [eTbMU.

®  JleTsiM He pa3pellaeTcs UrPaTh C IPHOOPOM.

o UucTKa ¥ TEXHAYECKOe OﬁC]’Iy)KI/IBaHI/Ie He NO/DKHBI BBITIO/IHATBCA AeThbMHU 6e3 MpUCMOTpa.



L I/I3,qen1/1e " ero akCeccCyaphbl He AB/IAOTCA UT'DYLIKaMH. HomanyﬁCTa, XPpaHUTe UX B HEJOCTYITHOM [1J151 'E[eTeﬁ MecTe BO U30exaHHe

OINaCHOCTH.

o CJIEAPITE 3a TeMm, YTOOBI YI1aKOBOYHbIE MaTepua/ibl He OCTaBa/IMCh 6e3 NpucMoTpa. ,HGTI/I MOT'YT HauaTb UIr'paTb C HUMH, UTO OIAaCHO.

®  3auMiaiiTe M3ZeNKe OT FKCTPeMasIbHBIX TEMITepaTyp, MPSMbIX COJTHEUHBIX JIyuel, CUIbHBIX BUOpalnii, BbICOKOW BIIaXKHOCTH, CHIPOCTH,
JIETKOBOCI/IAMEHSIIOIIMXCS Ta30B, IapOB U paCTBOPUTeeH.

®  He nogBepraiiTe n3jenve MexaHnueCKUM BO3J€MCTBUSM.

®  FEcu 6e3onacHas 3KCIUTyaralust 6osiblile HEBO3MOXKHA, TIPEKPAaTHTe MCII0/Ib30BaHKe 1 3al{UTHTe H3/e/IHe OT IOBTOPHOTO UCIIO/NB30BaHMUS.
Be3omacHasi SKCIUTyaTaryist HeBO3MOXKHA, eC/IH U3fiefIve: - ObIIO TIOBPeXKIeHO, - He (yHKLFIOHUPYeT /J0/DKHBIM 00pa3oM, - XpaHWIOCh B
TeyeHHe JIUTeJIbHOTO [1epro/ia BpeMeHH B HebJIaronpHsTHBIX YCIOBUSIX WM - GBUIO Upe3MepHO reperpykeHo BO BpeMst
TPaHCIIOPTHPOBKH.

®  3anpeljaeTcs UCHO/b30BaTh U3/ie/ve, eC/IM Kakasi-00 ero 4acThb noBpeXxfieHa. Ecyi Kabesb MOBpesK/ieH, 3arpelaeTcsi IPOU3BOAUTE
PEMOHT CaMOCTOSITEJIbHO.

®  He 1cnofb3yiiTe yCTPOWCTBO, eC/N LIHYP NMUTaHUs WX aZiarTep MUTaHUs TIOBPEX/EHbI /M eC/I OH HeNPaBU/IbHO MOJK/IFOYEH K PO3eTKe.
®  He pa3bupaiiTe yCTPOMCTBO CAaMOCTOSITEBHO.

®  He ynapsiiTe ¥ He poHsiiiTe 3T0 M37iesve. [IpeKpaTHTe HCIIO/Ib30BaHKe YCTPOMCTBA, eC/TH OHO TIOBPEX/EHO, YIalo WK MO/BEPIVIOCh
JPYrOMY MeXaHU4eCKOMY TIOBPEX/IEHHIO.

®  XpaHHTe YCTPOHCTBO B ITPOX/IA/HOM U CYyXOM MECTe.

®  [lepes UCIIOMB30BaHKWEM YCTPOICTBA yOeuTeCk, UTo HalpshKeHHe CeTH COOTBETCTBYeT TpebyeMoMy pabouemy HarpsDKeHHIO YCTPOHCTBA.

e  Bceraa ucrosnb3yiiTe u3zenye 1o Ha3HAYeHHIO.

OITACHOCTD INTOPAXKEHNA SJIEKTPUYECKNM TOKOM

L HOAK]'II—OLIaI‘/JITe yCTpOﬁCTBO TOJIBKO K IPpaBUJ/IBHO yCTElHOBHeHHOI‘;I ¥ 3a3eMJIEHHOMN po3eTke. HEIH];)?DKEHHE CeTH NO/DKHO COOTBETCTBOBATH

[JAHHBIM, YKa3aHHbIM Ha 3aBOZCKOM Tab/IMUKe yCTPOWCTBA/CeTeBOroO aJanrepa.

®  (Crexurte 3a TeM, UTOOBI Kabesb MUTaHKS He HAMOK M He CTaJl BJI&XKHBIM BO BpeMs paboTel ycTpoiicta. Kabesb fo/mKeH OBITE MPOJIOXKeH
TakuM 00pa3oM, uToObl OH He ObLT 3alljeM/IeH WM TIOBPEX/IEH.

®  lepxute Kabe/b MUTaHKs BAAIU OT TOPSUYMX MTOBEPXHOCTEH.

®  He BBINO/HANTe pEMOHT YCTPOUCTBA CAMOCTOSATE/IBHO.

®  JTt000l PeMOHT MOXET BBIIOTHATHCS TOJIBKO CEPBUCHOM CITy>K00i MM KBalU(pULIMPOBaHHBIMY CIIeLMa/IMCTaMu.
®  [lepes UMCTKOM YCTPOMCTBA OTK/IFOUUTE OJIOK TIUTAHMS OT PO3€TKH.

®  He ncnone3yiiTe yCTPOMCTBO BO BI&XXKHOM M/IM MOKPOM cpejie, HarlpyMep B BAHHOM KOMHare.

®  Bo u3bexaHHe OMacHOCTH HeMe//IeHHO 00paTrTeCh K KBaTM(HULPOBAaHHOMY CIIEL{a/IUCTy WA B CEPBUCHBIN LIEHTP JJIs1 PEMOHTa
TIOBPeXX/JeHHOW BUIKU WX Kabers MUTaHus.

®  He BcTas/siiiTe B YCTPONCTBO UIVIBI WX OCTPBIe IIpe/IMeThI.

[ ] COBETHI 1 THO®OPMAIINA 10 YIIPABJIEHUIO MCIIO/Tb30BAHHOM YIIAKOBKOM

4 YIakoBKa M3rOTOBJIEHA U3 SKOJIOTMUYECKH YUCTHIX MaTepHasioB, KOTOPbIE MOXKHO YTH/IM3HPOBATh B MECTHOM ITyHKTE TIpUeMa
BTOPUYHOM TIepepaboTKu.
Vcno/ib30BaHHbIN YIIaKOBOUHBINA MaTepra CefyeT CaBaTh B IyHKT YTHIU3alii OTXO/I0B, YKa3aHHbIA MeCTHBIMH OPraHaMH BJIaCTH.
VHOpMaLI1IO 0 BO3MOXKHOCTSAX YTHUIM3ALAKA KCIIO/Ib30BAHHOIO TIPOYKTa MOXKHO MOJTyYUTh B OpraHax MeCTHOrO CaMOYTIPaB/IeHNs
WM TOPOJIa.

YTWIN3AIWA NCITO/Ib3OBAHHOTI'O SJIEKTPUYECKOI'O X 3JIEKTPOHHOI'O ObOPYAOBAHUSA

B 1esis1x 3alUThI OKpY>Karoliel cpezibl oTpaboTaHHble 371eKTPUUeCKHe U 3/1eKTPOHHBIE U3[le/isl HeMlb3s1 BbIOpackiBaTh BMeCTe C
0OBbIYHBIMY OBITOBBIMH OTXOZIaMH, UX HEO0XOKMMO YTUIN3UPOBaTh HaziexalM obpasoM. ViHbopmalyio o nyHkTax c6opa ¥ BpeMeH!
uX paboTbl MOXKHO NOTYYNTb B COOTBETCTBYIOLIEM OdHCe.

JlaHHBIH IPOAYKT COOTBETCTBYET TPeOOBaHNSIM COOTBETCTBYIOILMX €BPONEHCKHUX U HALIMOHA/IBHBIX JUPEKTHB, KOTOPBIE K HEMY
NpUMeHSIOTCsL. M31enue COOTBeTCTBYeT eBPOIeHCKUM M HallMOHA/IbHBIM TpeboBaHUsM Oe3011acHOCTH PUOOPOB U U3/e/UH.

[IaHHBII TIPOJYKT COOTBETCTBYET TPeOOBaHUSAM COOTBETCTBYIOILMX eBPONENCKHUX U HAalIMOHA/IBHBIX JUPeKTHB, ROHS, KoTophle K HeMy
TIPUMEHSTIOTCSL.



IIpenynpexxgeHue o nopakeHuw 371eKTpruYeckum TokoMm! OmnacHo f/1s1 )Ku3Hu!

MpelI ocTaB/isieM 3a co00¥ IpaBO BHOCUThL U3MEHEHUsI B TEKCT, W3aiiH U TeXHUUYeCKUe JJaHHbIe TPOo/iyKTa 6e3 rpeBapuTe/ibHOro
yBeJ|OM/IeHUsI.



